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Et ſe preſente un poignard a la main! 
Ce n'eſt donc plus cette Muſe legere, 
Au front pat de roſe & de jaſmin, 
Nymphe badine, & folatre Bergere: 
Qui de Moſchus, & du tendre Bion, 
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Et le pied nud danſoit avec les Graces , 

Aux doux accents du luth d' Anacrẽon. 
J'ai cru la voit interdite, immobile, 
LTaiſſer romber ſa lyre & fon haut-bois; 


Fuit en voyant le ſeul caſque d' Achille, 
Et toute en pleurs s'egarer dans les bois. 
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Avec PAmour ris, ſoupire , folarre ; 
De Melpomene ęenſanglante Vaurel ; | 
Des jeux d' Homete embellis le theatre : 
Ft deſormais de ce Chantre immortet 
RNends, comme toi, notre France idolatre, 
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rentends; : Jai ks IE Kal votre ole; 1 


Je devois naſpirer, ne ſonger qu à vous Ir 5 
Vai du, mettant ma gloire & ma haine à vos ric, 
que. yous me demandiez z i 
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Eh bien! Je W Lat cours réparer c cette offenſe. ; 
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Vous 81 weile. Madame, K; 5 7 vole. — pe 
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1 e Arrètez. 
I .  Seigneur, berge, mes wortelles alarmes. 


B ACHILLE. n 
le va e & vous verſez des larmes ! 
; h! bientot 2 vos yeux cet Achille YAIGQUERT ». 
ouvert * oe d Hector. - 
| BRISEIS. | 3 
Vous me 1 le cceur! 1 
| = © H ILL . 5 
| Veille je ?neſt-ce point un ſonge qui encabule> 
O Ciel! eſt-ce bien moi que votre Bouche accuſe? 
Moi, qui pour fatisfaire à votre volonte, 
Ai briſe des ſerments le lien redout k 


De quel crime envers vous foupgomnes vous mon 
ame? Ny 5 . T 1 
| „ BRISEIS. „„ 


Quen ne 2 0 N . 
. ACHILLE 
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et rg EIN res Madame: - 
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eigner. 4 na 40 moins, e un n moment. 1 | 
| | ACHILLE. N | 
Que penſeroit Hedor de mon 5 
Jai deja trop long- temps differs pour ma . 
Cependant vous voulez.” o [gs 1 4 955 0 
exdi re EY 1 
Briſcis | Aaver-yous ce que vous propor? I „ 
„ BRISEIS. 8 
Ah! je ais que je meurs, ſi vous me . 
Periſſent les combats qu à jamais je deteſte: 
Apprenez qu len ce jour un Oracle funeſte, 
Un Oracle pour moi plus triſte que la mort, ©: 
Ma rendu mes parents m'a r&yele mon Fes DN 
Mais un ordre ſacrè qu'il faut que je revere, 
Me force à tous les yeux den voiler le myſtere. 5 
Seigneur! qu'il vous ſuffiſe aujourd hui de ſavoir 
Que cherir cet Hector eſt mon psemier devoirz. 
Que pour ſa vie enfin je donnerois la mienne 3 
Que mon ſang eft a lui, que je naquis Tꝛoyenne. 
| AC HILL E. 2 
Vous, Troyenne ! & c eſſ vous qui youlicz ſon trepas; ; 
Contre Hector aujourd hui vous ſeule armez mon bald 
1 BRISEIS. 
Puifſe-je chez les morts deſcendre la pgemicre ! 
Tournez, tournez ſur moi cette arme meurtriere. 
Quelle Epuiſe mon ſang „comme elle a ere | 
Cs n eſt pas d aujourdhui que vous Vavez yerſe! 
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| Mes Has ens "Jane: Troye arma ale zele, + 018 
| Oat peri-fous vos coups , en combatrant pour elle, 


EBrilcis plus long temps ne ſauroĩt les trahir. 
Elle a meme Profmis. „Seigneur, de vous * 
Mais duſſẽ · je paroitre offenſer la Nature, 


* 7 4 


; Dar une mort ſoudaine expier mon parjure, 


Ceſt le ſeul des ſerments que je veur violer 
Et C eſt ce qu en tremblant joſe vous rævCler. 

A ma priere helas ! ſerez - vous inflexible? 
Votre cœur à ma voix, ſera- t il inſenſible? 
Songez qu Achille un jour dit etre mon é&poux. 
Vous ne repondez rien ? . Je tombe 2 a vos genoux! 4 
Je veux les arroſer, les baigner de mes larmes. 

Et fi mon defeſpoir a pour vous quelques charmes, 
il faut, cruel! enfin que vous me refuſiez, 


| Cer inſtant va me voir FP: 2 vos Wo 


; ACHILLE.. 
A part. | 
Grands Dieux Se vous Chas. ma gloire 
J ( 

A Briſęis. ; CO IE GG 
Ah! que demandez , vous: 

NIS EIS. 

2 Je demande la vie. 
Que yois-je ꝛ dans vos yeux un doux eſpoir me ſuit! 
Mais ſougain , 175 e 2... ahl tout mon bonheur 

fuit! 8 oo 
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Eh bien! Ceſt trop cacher un funeſte myſtere.” 
Apprenez des ſecrets trop long-temps inconnus..... 
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0 -HILLE! Hedor triomphe; 5 & Patrocle n ef 


e ES EN 
Cy: " ACHILLE. - 8 EN 


| Dieu: 
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; F . "BRISELS, / 5 

| Quand: - N 118 e 
E:> <4 YLIS SE 2 , | 
KA 5 1 Mort a mt ſa raupiere; ; 

; Gloire- a ge fa brillante carricre, | 
LA peine ce Heros awoit quitté ces lieu; 
Hector s avance à lui la fureur dans 5 . 
| Hector croit voir Achille, & d'un ton de menace: 
25 Viens, dit il, recevoir le prix de ton audace. 
patrocle ne repond que par un trait lance, 
Qui dans Tar. Mais lui- meme il tombe rerraſſs; 3 
Et par le fier Hector immolsé ſans defenſe, 5 
II secrioit: Achille! & demandoir vengeance, 


II I obtiendra fans doute; & je vais de ce pas 
Exciter t tous les Gtecs? 2 venger ſon emp. 


* N 5 
7 45 2 — ' {/ 54 : 
+: ; Bf th x . | , wes 
* o 7 a K Fat e 


3 hes 
"Rt 


* 4 ; # 1 e — Pre 2 at 22 1 + 6 
- : we # , 1 85 ; | ; 
' \ 3 1 N * 22 3 * . 2 3 fs 
3 2 2 . 6 * 27 B.A 9 by . 
: 7 k 3 8 7 2 i E : 
10 v4. SO + pe - ef He as ð the Zara et ae 8 
3 1 4” PS ey, 6h 5 ' c Oe 12 
- 8 5 - * 8 7% . N 3 33 A #32 * p V of 
3 1 \ : * 2 
F - 5 
e 1 a $ 1 * "5, iv wt 4 . 57 Lf 
ER - 2 . * * 5 
2 if * * 0 : 7 8 b 4 
3 : 1 8 > 7; g R FS ho 
4 * * £ 7 - 
„ W — 6ÿʒ3. UUUUUnff„«f''—'E' a9 he E „ LE "6 Is 
7 3 4 WY 7 ts 4 
* bs F | 


— 


* oo N Winne, 3 . 
A ” & 2 # . 5 of 


F oo Autres =O WY O_o OO 9G 


ACHILLE. 


1 1 Bo 2s 5 Deſtin! 16 Forts cnnemic! 
Mais je verſe des pleurs ; & Patrocle eſt ſans vie! 
Erendu ſur Tarene, il attend un vengeu. 
Ami! je le ſerai; j en jure ma farcur! 
Je dois une victime en tribut à ta cendre 3. 2 
Tu demandes ſon NG & e vais 5 "= -4 

2 21 2 0 BAITS EI 
Ah! plutõt; qu- en mon ſein votre fer fit i plonget 
Vous ne m ecoutez pill 


4 A C HI EEK: 
Parrocle, fois is veagelt | 


FIN du quatrieme Aae 5 5 
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Fe sT-cx toi, "Briſtis 71 wiens U Hafager ton bete. 
Sen ces cruels moments ta pre ſence m eſt chere: 
Lux pottes de ce camp des ſoldars furieux | Dy 15 . 
E preſente leurs dards & la mort à mes yeux? 
i leur fait violer tous les droits qu'on revere? 
5 5 je libre ou captif? que faut · il que j eſpere? 
Tont en ces lieux conſpire à me remplir d'effroi. 
chille des ſerments trahiroit - il la foi? 
n dit qu il s eſt couvert de ces fatales armes; 
Qui cent fois dans nos rangs ont ſemẽ les alarmes; 
Par ton ne helas! ce bruit trop confirms Gas 
| BRISEIS. 


1 ol cop vrai i , Sigaeur 5 Achille 8 ae arm! 
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Precipirez- kc conrs de a trif "of 
- Pourguot me reſeryer à de nouveaux ee — 4 
O ſort! n'avois-jc point epuiſe tes rigueurs? Ba De - 
Ainſi, de nos traites Achille rompt la chatne! 

Les Dieux de ce cruel ont ranimé la haine! 3 2 5 

Ah! ma fille! tes yeux ont ſu toucher for i 
C'eſt à toi de flechir fa barbare furcur. 5 2 
Tais - lui voir A ſes pieds {a Caprive tremblante; 
Emprunte TEloquence 8 les pleurs "I "une. Amante, 
Implore pour un frere un vainqueur genéreur. Ds 
: Je ne re parle plus de dereſter ſes feux. 4 3 Ge ; 
Sauve Hector & tes murs de a rage funcſte, - E 
5 De ton ſang malheureur conlerve ce qui ES 3 
| | Oublions le paſſe „ma haine 8 keſout; 3 1 rr 
u Hector vive; à ce prix 5 je veux pardonner t tour 855 
Tu de n me reponds point; je te vois interdite. 1 5 es 

Parle; F Bon 22 5 cauſer le trouble Sis r agent, 
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a e lui dire? 1. Ahrremblez 1 

ee HANG " PRIAM. | Eo. I 

Nimporte. dernde, tout. 8 e oy 
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: PDRIAM. 1 
Gi W Satidfais ma triſte i ingui widen de. "% t 
75 De Ke NOUVEAnx revers?... i, Ei 


* RE 8 EIS. | 5 
| ITS of e le 3 rude: 
| Pani ell = * [oracle eſt accompliz 
Ach va 9 & mon ſort eſt rempli. 
NE IE OKISM:. 
Ah! 'c oſt trop en un jour eſſuyer de diſgraces. 
Nan. Je wattendrai int Tefter de vos menaces , 7 
Preſages efftayans dun ſiniſtre avenir, 5 
= Par une prompte mort il faut vous preyenir, / 
EE Es „„ 
Ceſt 1 moi qui de vos maux ai rempli la meſure, . 
5 Puniſſez votre fille; & vengez la nature. 
De Fantique Ilion & la gloire & Lappui, 
Le e magnanime Hector va petir aujourdhui. 
Votre fils va perir 3 & ſa ſœur criminelle, 


Indigne rejeton d'une tige ſi belle, 
Des plus affreux deſtins accompliſſant le cours; 3 
A ſuſcité le bras qui va tranche r ſes jours. 
E ee e | 
: PRI A M. | | 
: | 5 Va, tu mes toujours cher | 
|  BRISEIS. . 
Hear eſt votre fils. *. 
PRI AM. WW 
| Ne ſuis-je pas ton pete? 
: 5 ö 
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ceſſe de atchirer'h tous mes. 1 arcendris 


Hector & Briſcis me ſont di meme prix. 5 8 0 A 


 T'excuſe tes erreurs; 3 ton remords les efface. . 

Naccaſons Rf le Ciel du coup qui nous menace. 

V BRISEIS. Eid 
Wa 7 waiſ je ODS ma 3 * mes es regrets. 
Mais il falloir remplir vos injuſtes decrers. 


Non. De cette tigueur le Ciel n eſt point capable. 
Que dis- je? a mes defirs il ſe rend favorable. 


Je ne m abuſe point; vous m inFirez , grands Dicur; 
Vous rempliſſez mon cur, vous Eclairez mes yeux :x 
C'eſt vous qui m'appellez aux rives du Scamandre, . 
Aux lieux on tant de e lang eſt pres de ſe repandre. * 
T'y cours; & par mes cris , mes ſanglors & mes pleurs, ; | 


Je vais de ces cruels ſufpendre les fureurs. 
Leurs cœurs ne ſeront point fermès à ma priere. 


Des mains de mon amairt je ſauverai mon frere. 5 


Retenus en ſecret par de tendres liens, 

Leurs homicides bras rencontreront les miens; 
Ou sis m'oſent braver, leur barbare furie 
Ne pourra S aſſouvir que en m arrachant Ia vie. 
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Qui m ee le 
Hellas tout mia ; 
Uu noir pr 
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Ce préſage cruel que je ne pui Tg 
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gare mes eſprits dans un' tri! 
Briſcis! cher Hector! m 


— 


fuit. O ctainte 18 


que je noſe Prevoir? | 3 
donne au trouble qui me preſſe 


ntimeht alarme ma tendreſſe. 
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PRIAM, BRISES.” 
IAN. 


41s Tappergis Brisds. Elec ce fair 5 ton n Acid 4 


Vivez, vivez  Seigneur3 & 9 votre . 3 


Tous les Dieur - la fois rretegent votre Empire, | 
„„ % 


0 Ciel ! qu entends-je? acheve. Hedtor?... 


BRISES. 


5 Hedtor reſpite; 


55 PR 1 AM. 
Les Dicux me le rendrojent! | e 
pRISES. + 

Achille furieux 


Couroit a la vengeance au | ſortir de ces lieux. 


Les Eclairs ſont moins prompts, la foudre eſt moins 
ſoudaine. 


Deja de la Troade'il a vu fuir h pleine. 


Il ſe preſente aux bords à jamais reverts, 


% 
o_ 


Ou le Xante immortel roule ſes flots ſacres. 


TSS, 
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Hector au ; midine- inſtant 20 "_ Taurre rive... : 
Achilte en frEmifſanr, voir ſa rage captive; 5 Sat 
Et redoublant fa haine A aſpect de Heros, 


| Textble,/& tour armé, ſe plonge dans les flors- | 7 8 
De cette audace altiere Hector meme s tonne. 5 8 : . 4 
Achille diſpate it's Yonde &cume & bouillonne. „ 
band 15 INS = remo here 5 & ek nos n . 


©. Toi ous ces + Dicux wes; pour venger leur . ED 
Daccord avec les flots combattoient ſon . 5 
Achille loin de lui par rorage entraine, 5 
1 mais en vain, le torrent Wins. 
Vn choc nouveau le preſſe; it chancelle, il fuccombez | 

1 rappelle fa force, il rcſiſte, 11 retombe. 5 

Il voit encor briſer ſes efforts ſupe is 5 

Vu bruit meme is Hleve : Abb me eie plus! 55 = 
Mais tandis qua lenvi les défenſeurs de Troye 
Se livrent aux tranſports dune indiſcrette joye SOIL "i » | 
O ſurpriſe ! & prodige! Achille audacieun E 
Surmonte la tempeète, & le fleuve, & les Dieux- 5 

Ce i eſt plus un Mortel Echappé du naufrage, 

0 * aden . qa; g . au 5 7 HEN 


TOE 2 N 8 7 5 
"PRIAM... 5 3 
| Ciel 1 & mon a e i : 
: = 85 | BRIS 8 | 
: - eres Hector, en ce moment fatal; 5 
Ker moins de 7 5 4 montre un * n 3 
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Lun par 2 mike, ces rivaux e 


Mais un Dieu plus propice en ordonn antn em 
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Meſurent fierement — 3 glaives homicides. 


| 9 VUne meme valcur ſemble guider leurs bras. 1 2 4 i 
| Tous deux cherchent la gloire, & coutent au ee, 


La Victoire héſitoit; la Preſſe inhumaing 5 
Alloit enfin pencher {a balance incettaine 


Er le Sort qui fair tout, change Seda Fo 
Un trait part de nos rangs. Son atteinte eke 


Par le caſque * Achille eſt au loin rep. 


Les airs ſont auſſi : tõt converts de mille Gund, 


Les 5 55 ſur les A nden toutes pure. « ; 


Mes yeux ont vu combattre & Europe 3s © TAG. 179 | 


Neptune atme pour Troye, & Junon pour Argos, 2 : A 
Tout ce que la Nature a produit de Heros Fs 


La fuite à la terreur ne petmet plus d aꝝ azyle; Fan 


Tout Troyen eſt Hector, & tout Gree eſt aalen 
Achille & ſop rival dans la foule perdus, 5 ; 


Sappellent à grand cris, & ne ſe trouvent plus. 
Sans doute un Dieu plus fort les trouble 8 tes Egare. | 


Beni ſoit à jamais le Ciel qui les ſepare; 


Et qui ne permet pas à la Parque en courrour 
Dercndre os Fender ſes hom gen SO * a | 
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5 N en ES point, Brisès; un Dien ob G defenſes 
mor; 10 reverrai mon ** oo reprends whey $a 985 


4 


O Brises s! 1 de en Rel congois-u les machen: 
1 fic Reviſe a 5 les efforts. 


on is Dicur "EH N . ma i vieillele. 1 5 
Mon en W 1 N 25 'eſt-ce 2 je voi 1 
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AR BARE! Fon viens cu, cout fumant de carnage? 


Ee air de mon fils? "No 
8 5 e HILL E. = 
„ Ce qu en a ſais ens tel 
Pere * meurtrier is 1705 que jamais! 
Si ma main a puni ſes, barbares forfai's? 


, Quels ſecours auroient pu ſouſtraire à ma vengeance? 


Penſois· tu que cent bras armes pour {a defenſe, 
Et les flots mutints, & tous les Dieux une 


De ma juſte farcue' puſſear ſauyer ton fils? Joes 8 
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Le Xante nnn amen mon ee PE G: 3 
Au travers de ſes flots je me 5 
Hector ma bientòt vu revoler ſur ſes pas. + = 3 
Ce fer la detrompé du bruir de mon rx6pas. ng 
| Tai terrafle ton fi. Mon bras de ſang 5 5% .þ 
_ Seeſt mille fois baigne dans celui du perfide... zo f Et 
Enfin las de Youvrir & deputſer ſon flane, - 8 . G 
g Autour de ſes remparts je Tai trainé mourant 3 . 
Et pour mieux inſulter au Defenſeur de 155 N lb 
Des vautotrf d deyorans j je Fai laiffe 14 proye. E A 5 1 
Pour venger mon ami, dont le ſang fame; encor, TY 
Voila ce que jar fait du malheureur Hector. 
Que ne puis-je, Patrocle, au grede ton atronte, Ho 
Immoler Troye entiere a ton ombre 1 nal nn 
| 'PRIA V 
Toi? le Gang: de Pele, ou celui de Theeys 3 
Opprobre des Heros ! 80 tu n es point leur fils. . 
Le flambeau de la rage Eclaira fa _natlance;s 
La haine te recut des mains de la vengeance. . 
Les flancs de Thydre affreuſe , ou le Styx en fureux 
Te yomirent au jour, pour en etre Fhorreur, 1 
O monſtre ! as- tu bien pu d un recir Languinaire 1 


Oſer ſoullier ainſi les oreilles dun pere. 
Me peindre mon Hector ſous ton glaive erpirant, 


Et t WR. 2 mes. Jour. rout couvert de ſon ſang! 
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'v emporte une ayeugle colere? 


Amant de Briſcis! épargne au moins ſon pere. 
r e eee 5 
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7 13 Bk 0 Aero! Hector etoit ſon frere! | : 


Le voila FR connu , ce funeſte myſtere, Ro; 


T onnez ſur moi, > grands Du.! 55 
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a a PR Ma fille expire; « © ciel: 
Tai perdu Briſfis ! 1 Re bien! tigre cruel! | 8 ; 8 9 ; 
: Ta vengeance pb eft=elle ſatisfaite? Ry 4 
Non. Puiſque je reſpire, elle reſte e 1 5 {ad 3 
Il manque une victime à ton inimiti . 7 3 i 1 
Tu frémis! eſt· ce? a toi de ſentir la pitiék! = : 3 5 
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pourſuis; 8 wedge ago, moi wh nature OP N 


Venge Hector par fa fœur, & ton ceur par le mien. by 
Accrois mon deſeſpoir par Ii image du tie. 1 of 
Tai fait couler tes pleurs ; j en verſe davantage. . 
C'eſt ſur moi a ont Bs tous 1 traits "yp ma rage 1 
Briſeis! | EH : 
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Aut remords ton cœur ſcmble 2 85 ouvrir! Yo. TO, 
| Quels ſont doner mes malheurs „ils ont Lad: arcendrirt | 
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Sci: puifguc les Dieu ont fldchi (a colere, 
Briſcis dans ſon c&ur doit parler pour un frere,.. 


Aux honneurs, du bucher votre fils attendu, 
Aux larmes des Troyens n'eft point encor KEEL 1 
Songer, ſonger 90 Hector, , prive de funerailles, 


Reſte en proye aur vautours au Pie de _ SOS, 
1 gore "Mp un "Wee . 
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Who”, * BRISES.. Se 
beigen vos den . miens pour roche fon vain . 
| Achille} } 3 5 > 7 iſe e ton ame. 
ce n eſt plus ce Ce Hector portant par · tout la farms 
Ce weſt plus ce terrier; ce fils victorieux * 5% 
Que ſuivojent aux combats la terreur & les Dieur; 3 
Ce n eſt plus ce heros, Va apput de Troye cntiere. .., 
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Oe je cede. A ton pouvoir 4 . 


Achille: ! Ecoute un pere au deſeſpoir Urn. . 

Tai perdu par toi ſeul, par ce fer que j abhore,, 5 

Ce fils I ma leer te tedemande encore. 

Ta main q ta main barbare a comble mes malheuts; 5 

Elle eſt teinte du ſang « qui fait couler mes Pleurs! 

La Nature en mon ame a grave cet. outrage 3 „% nn 

Elle excitoit un pere a defier ta rage. 

Ce mème- amour „Achille, ; eſt encor le plus fort. 

Reconnois ſon empire à ce cruel effort. 

1 embraſſe tes genour! ! que cette main funeſte, 7 
De mon fils qui n eſt plus me rende au moins le reſte. 

Permets· nous de porter ces gages precieux 2 C 

Au tombeau qu'a fa cendre ont laifle ſes yeur. - 2 

Une noble pitis n'eſt point une foibleſſe; „ : 

Accorde cette © grace a ma triſte vielleſſe. | 
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1 ne crains plus mon . | 
| Tai fait tous tes malheurs, & je les reſſens tous. 
Porte dans Ilion, va rendre A ta famille 5 
: Les cendres de ton fils, & celles de ta fill. 5 
Qu en un meme tombeau 14 mort tiene enferme 
ut ce qui te fut cher, & tout ce que jaimait 


..__ Revyois tes murs encor. 
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ons chercher la mort qui artend devane” 
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Un in toujours nouveau vous trouble & vous cxeille ! 
La nuit 15 tous les yeux verſe encor ſes pavots. 
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Amante Gone cſpoir,)& guerriere! EE armes; Fo 8 
pPriſonniere en ces lieux, ou j ai porte eifrei, 
Flair, alan 2 tout eſt ag Ms moi. RN 

XI K o 
| "Mix: bes with , un faux bruit vous abuſe peut Etre: * 
Memnon peut diffiper les regrets qu il fit naltre; 
eu- erte en n ce jour v eme un ra port . certain. | 
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x Ve. 2 N 21 H 'E 8 I L 1E „ 
. „ mon POOR. veſt plus; tu me e en a Fair; 

” Herlile: cen'eſt fair, ma diſgrace eſt comblee : 5 | 
Eh! quelle attente t encor flattoit Pentheſile e! 
Dans ce combat ſanglant, ou le fils de Thins; : 
Vvainqueur, a ſuccombe. ſous le fer de Paris, 

Ou du barbare Ajax, je devins priſonniere Ay 
Tai vu Memnon mourant couche ſur la e 5 
Témoin infortune de mon eruel deſtin, 

Lever ſur moi les yeux... les refermer 8 

Et ton zele aujourdhui veut que la renommee 5 85 8 
M' ait du bruit de ſa mort fauſſement allarmce bw) 


. Que privée 2 a jamais du plaiſir de le voir . | 
- Credule , 1 nourrice un inutile eſpoir. | . 
3 {og HE NSIIE 5 Th | 


- E bien! e cette douce el perance. . 
Hes gps: Icriees accuſez Tinclemence. TY 5 255 7 


FT approuve | 
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Tapprduve ces regrets, ces ſoupirs; _— fanglos, * . 


1 tribut aux cendres d'un hör s. e 
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Mais parmi les chagrins que cette perte entreine, . 

- Auticz-vous oublie les devoirs Tune Reine 80 
Songez a ces vertus; 7 rappellez ces erplolts, x ? = 5 
Qui du un Sexe orgueilleux font reſpecker vos loix: = 5 
Vous pleurez un heros que la gloire environnes 
Concevez des. regrets dignes d'une Amazone: „ 
A votre peuple entier faites - les partager; 9 PE ts 
Et e neſt plus, viver pour le venger.. 
Wenne, os. + 
Oui, FE te vengerai, „ chere ombre que Jarteſte ! 85 
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Je ſoutiendrai le jour dans cet eſpoir funeſte : . - ES, 
Et je ne ſortirai de ces indignes fers, . 1 
Que pour venger ma honte aux yeux'de 10 55 a; 8 5 Fa 
Ah! quę feſois· je, Herſile, aux ri ves beet: 7 
+ F ai vu Memnon perir, & mai pu le defendre. 7 Ro” 5 — 
| oO memportoit ailleurs la fureux des combat?́ 


Je nai pu, cher Memnon, prevenir ton are., N 
Limpitoyable Ajax, 6 pres de leur aurore,, or fo 
A moiſſonnc les jours du heros que j adore i WR wat; 
Tigre altéré de ſang ! quand pourra ma bee. . 
EFteindre dans 55 tien ta rage & ma douleur 8 1 


RM iir 
Ajax puiſe en vos yeux la fureur qui Tiniteß 5. 5 
4 8 botre beautt Texcite; | 325 . 
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Derez- vous clperer qui il demeure tranqu 
Lui, qui de votre hymen, !. 5 
|  PENTHESIL E E 

„5 „ m'y contraindr 
| Avant qwun tel lien nous affemble tous 725 
Ia Hort, la mort viendra 1 me fon aire à {e: 6. 
N Ecoute, & deſormais connvis-moi route. entiere. | 
Je youlois me venget; mais j ætois 1 
Sans armes 3 ſans appui, ſans eſpoir de retout, 
# Je dependois Ajax; je flattai ſon? 1OL 3 
Mais je lui vendis cher une eſpérance vaine, 
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Et mes feintes bontes Iimmoloienr } 2 ma a 


Tantöt dun ſier chagrin affectant la rigueur "4 
Je detruis d'un ſeul mot ſon fragile bonheur: 
Tantòt d'un front ſerain receyant ſon 5 


Pour leloigner de moi, Je flatte ſon wen 25 
Deux lions furieux ravageoient Tenedos.- / 
Les heros, tu le fals , de Mycene & ARGS 
Rebutés du peril, renongoient 2 la gloire 
Dy offroit à leur valeur une noble vidoire :. : 
FJexcite à cet exploit mon farouche vainqueur, 
jar vole auſſi- tor. meriter cet honneur. 
II va bientöt, + "rempli d une ſuperbe ; attente, 
PL e à mes picds. ſa depouille Langlante ; 
Altteſter ma parole, 5 & dun . regard, cruel 2 
Me Prelekite 1a loi de le ſuivre 3 7 Tautel. 9 8 
GE mot,” de ſes Projets je confondrai e 


8 bes 7 
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t bravant le pouvoir d'un 8 irrit 9 
Appeſantir le joug o 1 8 a fert 4. . 1 
Cet Ajax indompre ; tu le vetras „55CV 8 
A mon char ench#ind pat un ſecret pouvoir, „„ 

mir dans les langueurs' fun Cernel epei n, 

I'S devez-vous p p oe c vine ayeugle tene 5 S? 5 8 
Le; ramene toujours au lui : 5 1 

amour 2 til f l ce a 8 f 1 
Bientöt vous reverrez. un Por: 8 „ . ; TIE . N 
De vos projets ſur vous nverſant Fedifice ; OS: 5 „ 

affranchir des rigucurs ont il fut le complice. © 5 
Limprudence 5 ou le pj devoilera votre art. 35508 ; 
I verra ſon; errut. 
Ma fierts, fa foibleſſe „& m ne cette injure „„ 
Contre tout ſon depit en ſecret me raſſufe. 1 

'eſpoir qui. Ta ſeduit, le trompera vent 4 3 "JE 

Ajax eſt dans le picge choage trop avant. 1 to OY 


Je vais mertre A profit ſon indiſcrete 


Je veux plus loin encore amener ſa 


ol done 2 4 1a terreuir on me yerroit c 
iſquerois Top 2 ne rien 
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$: Conne nous . ce camp, je vois ce 0 rale. 


On Eg de at de ſang prer à couler; 
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Te fix 8 vous redoute 0 No | 
„ TENTHESILEK. | 8 
. Et moi, qu on nous meqgoa 


Dun Oracle inhumain qu on craint de revéler. ; oy - 2 
Vignore quels forfaits Calchas medite, > Herfile! : bf 
Mais du ſein de la tombe on interroge Achille. Mo, 
Que dis -je? de nos maux le triſte Hache ent? 8 
Ateènor vers les Grets deputé Migement;; 1 22 
Linſtant toujours lointain de notre cance 2353 api 
Le ſombre ennui d Ar ide sc ſon marne flence 3 5 
Vliſſe enfin, cruel & perfide en tout temps: 
Tout moffre à mon eſpric que noirs preſſentiments. 
Je vois d'affreux revers „ mais J ole les attendre: 
Le ſort peut me pourſuivte, & non pas me e 15 
III faut qu Ajax me ſerve a repouſſer ces coups. i 
Aſſurons: nous q un Gree pour mieux les perdre tous. 
Jettom entre eux & lui des ſemences de haities: 1 
Rendons & ma vengeance & ſa chũte certaines. © | 
L'enfer mẽme „Lenfer ſeconde mes tranſports. „ 
puiſqu Achille n'eſt plus, puiſqu enfin chez les morts, 5 
Paris & les deſtins Tont force de deſcendre: 
Que les malheurs des Grecs renaiſſent de fa ceadre! 15 
Que ſon armure ici ſeme encore la terreur: 3 4 | 
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ADAME, un o promapr facets devant vous me 
, EE By 


Tai combartu pour vous; 10 3 dip certaine. 

| Fier de vous obtir, j ar kraverſe les flots: 

Tai un fdau cruel delivre Tenddos. | 2 
Aux monſtres indomptes dont elle a crai int 14 f rage. a 


Jai fait ſentir le joug, & ſubĩt Lelclayag 8. 


Dans ce camp, par mon ordre 3 à ma faite . 
A trainer votre char je les ai deftines. N 5 


Vous ſavez quelle altente occupe ma tendreſſe: 
Venez aux yeux des Grecs remplir votre 3 2 
Venez, vous ſoumettant. a des liens plus ux, 
Dans Ajax rriomphant reconnoſtre un (pour. 
„„ i 
; Tai promis, & mon ame a peine à sen defendre; 85 
Tant d epreuves, Seigneur, me preſſent de me rendre: £4 
' Leur voix ſe fait entendre a mon cœur agité. „ 
autre elpoir . dont il 8 wit n 
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kr pour miexplique micur ; : ; quand « on tient de tels 
politique veut qu'on les at ee orages. 47% 


O ei ce 8 Fencehds peut- i concevoir . Es 
Des Rois à qui le Ciel a remis ſon pouvoir, 
n raver les droits & la J uſtice n 


24 cette fois 8 
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Ces inert as, dhe; exon: Sed temps. a 
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Je dois donner ce jour à des ſoins important. 


22 


Les Grecs d' Achille mort vont diſputer Tarmure; . . 
Trop de retardement vous tiendrojt liew Tijure 5 
Retourne vers Priam. Bient6t par mes guerriers 3 


Je lui ferai ſavoir le ſort des priſonnierss. 
n ee 48 oa 
_ Prinkes. {Ja donc vers vous rempli i mon miniſtèete. 
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partons; mais avant tout penetrons ce myſtere. 
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| 5 AAo, ULISSE,, Chef des Grace? © 
EE 5 „ ä 
5 r NE Z bly guerriers, : vengeurs de Mendlast 
2 = .  Telſandre; ; Diomede ; Adraſte; Idomente; _ 
Stenele, digne ſang du fameux Capanët; * 
Et vous, Roi d Epidaure; & vous, Roi de Samos; 3 
: Et tout ce que la Grece a d illuſtres heros. * 
5 La mort nous a ravi celui dont le caurage : 
De nos heureux ſucces fut le plus ſar preſage. = 
= Les Dicux dont il ſortoit , Venvioicnt aux mortels - 8 
II partage aujourd hui leur gloire &c leurs autels. 
Gatdons-· nous de pleurer le vaiaqueur du Scamandre: 3 


% 


, L'encens eſt le tribut que ron doita fa cendre; © ; 
on grand cœur nous defend de Toſer regretter ; „ 


| Honorons mieux Achille: oſons tous Eimiter. 4 
A envi cependant célébrons fa, memoire 3 * | 
| Autour de ſon tombeau —ombactons: pour ſa gere; ; 


25 Que la force & Ladrefle 7 diſputent 5 
7 i” 4 Les armes du héros fontle prix duy vainqueur. PR 
© Conſacrons-lui ce jour que l. les traites nous laiffent 3 


. Donn Eure * > & les dangers renaillent,”, 
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Dans lafice , avec vous, Js veux e enter. 
Mais Ajax vient a nous. 5 | 
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B77 HEY PI Rois FA a Grice! 
Il eſt 1 qe Feffer ſuive votre „ 
Vous le favez; Ajax a long- temps refuſé 
- LineſtiMblc don qui lui fut propoſe, ' 
Fier de ſervir les Grecs ſans nulle autre bene . 
I! a toujours trompẽ votte reconnoifſance.  . 
Mais Thonneur que de vous il attend 1 555 oy 
Eſt digne enfin, Seigneur, & de vous & de lui. 
C'eſt Varmure d Achille od pretend mon courage. 
Je dedaigne Ieclat de tout autre vantage. 
Le premier de mes vœux me dur Etre KEN - 
* W e & je Tai demande. . 
AAM EMN ON. . | 45 5 
Prince ! q 1 0 mes regrets j avouerai kreta, . 
* n le 3 bessa am ra * 
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Je wmaurai ii point recours aux vains e e | 


Un obſtacle invincible enchatne mes ſerments. of 
' Tous nos Chefs aſſembles par mon ordre ſupreme, i 


Vont celebrer des jeux annonces par moi- meme. 
Tous y portem Veſpoir dont vous eres Epris Pe 

Et les armes d Achille en ſont le digne prix. 55 
Mais remettre aux combats le ſort᷑ de cette armure, > 
A la valeur d Ajax ce n'eſt point faire i injure: 85 | 
Et ſi pour Tacquerir , il faut etre vainqueur, 


5 N ur ne peur micux que lui pn a cet honneur. . 
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Ecartez ces detours , dont jentrevois Ti cauſe.” 
Je congois quel obſtacle à mes deſirs s 'oppole. : 
Votre cœur contre moi des long e Irie, 
Fremir au ſouvenir de ma noble fierts. 

Mon aſpect en ces lieux, vous rappelle fg ple 
Que je vous diſputai [Empire de A Gtece 
Quand ſes Rois accourus aux bords de IEurotas ; „ 
Pretendirent venger Vaffront de Ménélas. 


* 
* 


De la ce ſombre accueil, ce front triſte & ſevere. Fe 


D'un refus odienx faites moins de 3 "Wie" 


Loin d'etre humilié par d infuſtes mepris 3 5, 2 
Je remonte à leur ſource, & je in en applaudis, _ 


— 


Oue dt autres à leur gre vous vendent leur ſuffrage; - 1 
Ajax a ſes parcils ne ſalt point rendre hommage 1 


Et quelque titre ici qui vous puiſſe ẽblouir; 
| 1 viens chercher la i axes , * non vous s obcir, * 
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Pourquoi me  rappell: que votre. 73 audace 
+ ON jadis en vain me diſputer! A ples 
Dans Sparte votre egal, „ici, Chefs de vingt Rois, - 
e votre orgueil, ee compte vos exploits. E295 
Ils me font oublier un diſcours qui m'outrage : 
Je ne me ſouviens plus que de votre courage. 

St les armes d' Achille ont de quoi le tenter, 
La carriere eſt ouyerte : en 18 S'Y Preſenter, 
Sonde . Princes 5 . 


a 


8 


. Rs H! quoi bad l cue jem bells 

A Agen ce prix aux guerriers de la Grece : . 

Eux qui dans les horreurs de nos derniers combats, . 

* Nꝰ ont ſouvent fui la mort qu'a Fombte de mon bras 1 
Mais qu importe? &cartons un ſcrupule frivole. 

Pentheſilde attend l'effet de ma phrole 
Allons; & fallur-il le diſputer aux Dieux ; 8 

Par ce nouveau ſuccès courons plaire a ſes yeux 
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FIN du ſecond Ade. © 
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 PENTHESILES, HERSILE. 


5 3 E N T H ESIL E k. 


E K s IL © is mes s regards. te cherchoienr th. la 
Plaine. „ 78 1 4 
} H E R 8 I L 5 | 


Fg 
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Ouel intkret 1 vers ſes lieux vous ramene 2 


Lheurcux 57 ſitõt 


75 PENTHESILEE.. 

hee” „%%% ¾ ᷣ touchoit au deeds 

11 courroit à Yo perte en ſervant mes projets. 

Son bras de ſes rivaux confondant T'eſperance , 3 


Hire Vinſtanr faral N pour mae 


* 


- : . oy 5 a 1 
, ; * ; Ze S ie 8 5 4 1 8 
* 3 Ped 5 * 74 55 1 8 
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TL armure du heros , deſtinee au AS ran 


7s 


|" ttt, 


— Wr * "i — — — | ak 1 5 
A peine la cromperte TLIC: Jak les a airs; 3% + 


Et deja commengoient les funcbres concerts. 


Mille & mille guerriers, excites par la gloire, 5 5 52 
Alloient d Achille mort conſacrer la mémoire 
Et diſputer entre eux, dans les champs de I banner A 


Ta 


Uliſſe, Proténor, Adraſte, Idomende ,. _ 


: Wildes de ſignaler cette grande journce 
Et le bouillant Ajax, de mobeir jaloux , 55 


Les meſuroit des yeux, & les dèfioit tous. 

Il ne peut contenir {a fiere impatience. 

II preſſe le ſignal, & le combat commence. 5 
Le dirai- je? on liſoit ſur ſon front inhumain 


* 


L'eſpoir injurieux de Saflervit ma main. 5 


Combien effet, Herſile, eſt loin de ſon attente ! 2. 
Va, croi moi, cet orgueil, cette joie infulane « 2 
Ce long amas F honneurs & de ſucces divers, 2 
Vont enfin ſur ſa tëte appeller les revers. 


Deja Tobſcure btigue oſe noirèir ſa vie. mw 
Jai vu dans tous les ecœurs la douleur & lenvie. A 


Ajax eſt ne ſuperbe ; Ajax 2 conge lui! 
Tous ces memes guertiers dont ſon bras eſſ rappui: — 
Le jaloux Menelas , le fougueux Diomède; 3 
Uliſſe, dont la haine a perdu Palamède. 5 Fl 
Ou Ajar triomphe, Herſile, à leurs yeux eperdus: 222 


Encore cette victoire , & je ne le crains plus. 
Congois de tous les Grecs quel ſera le murmure, 


. A mes Fre AR mettra late. 


" 


124 42 , 


5 8 2 75 = 


; Pes toi ce nouveau crime PE OTE: Wy rivaux; 25 

Et deja la diſcogde agitant | ſes flambeaux. x. 
Ceſt patmi ces fureurs., c eſt du ſein de hater: — 
; Que va luice Vinſtant qui doit briſer nos chalnes. 


Grace au Ciel 1 j eutrevois la ſin de nos malheurs: 
Et laGrece aux T royens va donner des vengeurs. 


| Anténor cependant devoit ici ſe rendre z 
Delaplainea Finſtant j accourois pour I entendre. - 


Tôi, ne néglige rien; va voir de qui le ſort | 
Dans. ce combat fatal couronnera . 


Yo, 17 „„ IAA le 25 retire. 


ren rhZsLer l 


M.. 41s quei: a 3 pas le cri de la vidoire 2 
Pour qui ces chants Zuerriers conſacres par Ia gloire ? 
Le fils de Telamon triomphe en ce moment. 


bei eſt lui . -- . Dicux 1 ſar ſon front 5 triſte abbat- | 
5 tement 
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0. Reine! « en e Kakmillant; appreder ma akne. 4 
14 fortune envieuſe a he mon audace. © 
Les Dicux n ont pas permis qu Ajax put devant vous 


Soffrir, couvert du prix dont vos yeux ſont jalour. 44 


Un ſeul de cent rivaux 56 trop ſenſible Irhuret i 
V ſeul à mes efforts vient d'colever l atmure. 1 7 
Du moins 1 ory. Grecs , g + $09 ee? 208 hon: 
| ner FV 
Labſzace du perl a — — baader. „„ 
Uliſſe de la ruſe a ſaiſi Tarantage; 5 4 
Et Vadrefe aujourd'hui triomphe 4a courage. * / 15 1 
Non que du plein ſucces ſon effort ſoit ſuiv i;, 
Tout eſpoir à mes veeur neſt point encor ravi. - 4 
Mais les Dicuz entre nous partagent la vicdoire 3 
Et je me vois contraint de lui cẽdet ma gloire, 
Ou de lui diſputer dans le Conſeil des Rois 8 1 
5 La depouille, e & le fruit des e 1 


* 3 


ee 


= © PENTHESILEE 
0 Ciel! ! qu alle entendu ? quel E langage 5 
Ajax n'eſt point . FE 1 e 
AIAX 


Fea 3 


Je 190 avec tage. 
| ce jour 2 fais ma konte; & mon zele imprudent 
Dans le plus vil des Grecs me donne un concurrent. 


Daignez, daigner, Madame, affranchir ma promeſſe; 


Rougiſſez avec moi de faffront qui me bleſſe. 
Songe: qu un prix qu Uligde 2 pu me diſputer 
; N a 112 rien dont Teclat ait droit de me tenter. 

'PENTHESILEE. | 
Ouoi? ? vous pourriez ſouffrir que ce foible ng” 
Ravit un bigo\qu'Ajax a brigue pour me plaice! | 
Allez, Seigneur , allez dans le Conſeil des Rois 
Demander cette armure, & defendre vos droits. 
% 6, We TEAK” 
E G Uliſle ! qui moi? Leſperex-vous , Princeſſe? 
Pourriez-yous EXtPet 2 0. 5 
| ENT HE SIL EE. Eg 
Rien, que votre promeſſe. 
EATER. 

Ak ! donnez-mei., , Madame , un plus digne rival; 
Qui du moins en valeur puiſſe erre mon gal. 
Epargnez un outrage à ma gloire indignee... 
Recompenſez ma foi trop long-remps dedaignee: 


Et garder- vous de mettre un prix injurieunn 


A ce N x dun hymen Biesen. e ne 
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Foot. : : ; 
P46 2 8 x - . : 0 
We. SY. 3 A 


Fl = — bs ty + 
7 * 7 4 _—_ a Sh w 
N Fg «26 : oe 
. # . N . 1 5 8 a . 


11 2 e ee . 3 4 8 


2 Dans ces Adlais bels je ne laurois plus virre. e 
Venez; & qu aux autels..... > 
"PENTHESIL fs. _— 
Z os Oui, vous pouvez 7 98 3 7 ö 
i: venez aur yeux des Grees m'y jurer votre ardeut : © ; 
Portez-y Yos ſerments; : les micns ſont prets; 7 e bo 
Mais ce ne ſont plus ceux que yous POUFIcz attendte: I 
Votre cœur ſur le mien na plus rien 2 Pretendre. 8 4 I 
- L'Eclattant defaveu que je reggis de vous, N 
Me rend tout à ma gloire, ainſi qu à mon conrtoux. 
Je vais à ces autels ou la fureur mentraine, 3 
Vous faire le ſerment d'une immortelle haive. 8 "A 0 
Tattcſterai les Dicux de Vinvincible horreur . Ne 
Que ce nouvel affront fait reviyte en mon cr 
Non, ce n'eſt point a vous que ma main Fur promiſe, | 
Ven avois fait le ptix d'une illuſtre 8 1 
Jen dũs recompenſer le plas grand des heros | 
Le fils de Télamon, vainqueur de ſes rivaux; 
Le fayori des Dicux , le ſuccefleur d' Achille; 5 


So : Y : 
a 7 


Et non Famant timide 2 ma gloire nit,, 3 
Lamant foible & ſausfoi, qui cherche à me trabir ; N 

ui ſemble craindre Vlifie © & noſe m'obcir. _ 4 

N attends plus tien de moi, TE ; apres ron parjure? 13 

"43 /1.Ce nel plus a tes ſoins que je devrai Farmure;' Þ 
es rivaux, mieux que toi, rempliront mon elpoit: 

Pour trouver un 2ppui , je r'at qua le vouloir. 5 

rd; excirerai ces Chefs a venger une Reine; a | 


J 8 g ui 3 ma baine; 5 
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TCelui qui 7 mes mains - failanz © „ mes fets , "> 


Abolira ma honte au yeux de 'Univers, N 1 


A 
Oubliez-yous, „Madame, cn tenant ce langape ; 
Qu Ajax impunemenr ne ſonffre point Tourrage 2 2 


Jai droit à votre main; j ai me; je ſuis e - 


Ec je pourrois un jour Ecourer ma fureur. 
Craignez mon dEſeſpoir , craignez.. vos ne 
Ceſt trop, ceſt trop, cruelle, cndureryos caprices. 
Puiſque de vous ſetvir je me ſuis fait la loi. 
Neſperez plus d e poux ni de vengeur que moi. 
Non, non: Nattendez point qu un autre vous delirre: 
Cet Bong m appartient; cet elpoir doit me ſuivrey 
Quel obſtacle en effer ne. pourroit ne pas cider, x 
Au defir de vous plaire & de vous poſſtder > _ © 
Eh! quel autre mortel oſeroit y pretendte? 


Ajax doit ſeul pour vous, fcul peut tout entrepren dre: N 


ce ſont 1a les ſeuls droits que Ja ai fur votre cu? 85 
Me les envlriez - vous 3 | 2 8 2 
1 ENT HES 11 E E. 
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4 „ 
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Meritez les > Scigacur 
A J A X. . 


N en doutez point z je vais, 2 coun v vous  farifaire! 
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PENTHESILEE PRE: 


Eons NIA tous mes yerur Aria contraire; 
Toi, qui du fort avcugle accomplis les decrers; _ 


8 Juſqu'à quand pretends- tu traverſer mes projets? 


Ne te laſſes tu point de tenter mon courage: 3 
Perdrai-je encor Feſpoir dont ſe repait ma rage: 
Mais que dis- -je? 2? eſt-cc à moi d'acculer les Jeſtins? 2 
Je viens de les ſoumettre x mes heureux deſſeins. 

0 ſort ! j ai ſu fixer ta fatale inconſtanſe. 

A ton grẽ de ſormais fais pencher I balance: 7 

Toa eaprice incertain ne fauroir me tromper; _ 

Et ma vengeance enfin ne peut plus mechapper. 

Si tu fais vaincre Ajax; ; à trop de haine en butte, 

Lorgueil de for ſucces me re pond de fa chte: 

Ou ſi lo choir des Grecs couronne ſon rival; 

De tous mes ennemis voici le jour fata. | 
ch dans tous les rangs je vois la mort errante 3 3 f 
Et les fureurs d Ajax vont paſſer mon attente. 

- AntEnor ne vient Point; qui peut le retarder? _ | 
Cet lui-mẽèẽme . que ror: 2 2 craint de n- f 


3 14 its. 
K 5 es - 


Ah Prince! 85 <ftcoi e vous hides ? 


== ———̃ ͤ — — — = | Q — b | = 
PENT HESILEE, ANTENOR. 
INT ENO R. 


J. 5 E . 4 8 que je viene vous apprendre- 
comment vous annocer ces revers inouis ! 


_ PENTHE SILEE.. 
N' hires point. . . mon cæœur les a tous . 
Parlez; Se ſont les coups que le ſore nous prepares 
5 AN TEN OR. 
Condat en nde par un arret Riba, 
Les captifs Phrygiens aux combats bchapper. 
Bien-töt du coup mortel vont tous etre Rapper, 
„ pENTNESIIEE. 5 
Dieux ! 5 
e AN TEN 
Un Pretre inhumain vient d' ordonner la fete 2 5 


Et le glaive, K T autel, & le bücher s'apprete. 
Un Grec, que j '6pargnai dans r nos derniers combats, . 


Ma derail . entr 'ourert Tous Vid pas.” 4 


C ſt de-lui que je tiens ce . N 


Vliſſe ole appuyer ce complot dẽteſtable. 
Demain, la Politique & la Religion, 
Scelent du ſang Troyen leur coupable union. 
PENTHESITI EE, 
Et les foudres vengeurs ſuſpendent leur juſtice! 
Et le Ciel  ſouffriroſt cet affreux ſacrifice! 
„ e Nos 


Madame, je ſuis ſeul; mais pour ſauver vos jours; 
Tes jours dont Troye entiere 'artendoit ſon ſecours ; 


8 il ne faut que braver le ſort le TR 8 


„ PENTHESILEE.. 
Te vous 3 Seigneur; épargnez vous le reſte. 


Je rends grace à vos ſoins, dont Teffort genereux 


Soffre à me garantir d'un deſtin rigoureur. 
Laiſſez trancher des jours qu'aſliege trop d'envie ,; 


Tant-qu'a vecu Memnon, j'ai pu cherir la vie; 


Le trepas mreur..alors fait ſentir ſes Tigncurs' Fo 
Te n'y vois aujourd hui qu un terme à mes doulcurs. 
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SCENE vai . 
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PENTHESILEE, ANTENOR, HERSILE: 


PENTHESILEE. 


= A; PPROCHE:; Ceſt i ici qu'il faut otrir, Herfilet F | 
Notre ſang va couler ſur la tombe d'Achille : _ 9 
Cctoit - la ce malheur qui nous ac tous. e 


HE RSILE. 


1 fen ais un plus. terrible pour vous. 


Memnon. e | N 
PENTHE 811 EE. 


ü dis-ty 2 Ciel! 0 ond ot langage? 3 
1 . . | 
H E RS I L | hs 
Reine l armez- vous de tout votre courage. | 


'Ltpoux dont votre amour a pleure le trEpas. EA 3 


i PENTHESILEE. 
IK vit®;.5 | 


HERSILE. FE to 
1 va oh ſous le far de Ca Kb 3 


PENTHESILEE, 


Herfile 1 ! ſoutiens-moi ; la force m'abandonne! Vos 
Mais comment croite, 0 Dieux ce rcit qui m 'Eronne? | 
Qs ra dit qu'il reſpire „& qu'il ſoit en danger? 
4 VVV 
Les fers dont à l Inſtant mes yeux font vu charger. 
PEN THESILEE. | 
2 Antenor... 


- Eft-ce aſſez, Dicks cruels! TT Ah! Prince magnanime! | 


Vous que je vois gemir du malheur qui m 'opprime, L 
Vous dont mon imprudence a refuſe Fapput , 


ES | APE vos ſecours, non pour moi, mais pour lui. 
Toi » Pourſuis ; 3 e me 


HER SILE. 
Ce qui va vous e 5 

Votre Epourx s eſt rendu, ſans daigner ſe defendre. 

Juſqu aux portes du camp il avoit penetre : | 


Mais aux gardes d'Atride à peine il 's'eſt montre, 
Soudain mil e clameurs dans les airs terentiffcar: : 


Nul ne le rcconnoit; mais tous ils 1 inveſtiſſent. 
On Fentraine ; j accours à leurs cris redoubles ; ; 
8 me voit, m 'appetle. . 
PENT HESILE E. 
Eh! qua-t-il dit? 


5 uERsII E. | | 
b 8 | + + Trembiez1 
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PENTHESILEE. 


Prends pitié de mon trouble; ache ve. TE - friſonns! 
| Numporte ,. apprens - moi tout. 


HE R $ I-L-E: 
\  Sachez quiil vous ſoupgonne. 
Tuſques dans Ilion un recir impoſteurt 
Vous da peignit ſenſible aux feux de ſon vainqueur. 
En proie à ce depit , dans Terreur qui [entraine, 
II venoit s'immoler lui-mème à votre haine. 
Vn mouvement jaloux excite ce tranſport: 
Memnon vous ctoit coupable , & vient chercher ki 


mer,. 
PENTHESILEE. 


Qu ende 7 2 cet affront j je ſerois n 72 

Herſile, je mourrois de Memnon eee 

5 Mien il faut de lui ſavoir mon attentat: 

II faut le voir. Viens, cours, guide- moi vers li ingrat. 
Je veux lui reprocher ce ſoupgon qui me tue, 
Le forcer Fen rougir, & mourir a ſa vue. 

LL ANTENOR. 
O Reine! 2 quels dangers courez-vous vous offrir ? 
Faut-il vous immoler, parce qu'il veut perir ? 

De toutes parts ici la mort vous enyironne.. 
Suivez mes pas; venez avec cette Amazonne.. 
Fier de ſauver vos jours, f expoſerai les miens: 
Marchons far cette route aux ee Phrygiens: 


* 


Eh bien haſardons tout: frappons quin nous menace. 5 
Le deſeſpoir i nous reſte; il ſuffit à Taudace. 


La nouvelle & Thorreur d'un ſacrifice affreux. 
Par de juſtes fureurs conjurons la tempete. 


Cet Oracle fanglant de Fenfer en courrour. 


Ah! voila les conſeils que jattendois de vous. 


Que e cent captifs contre une armce enciere? 2 


8 1 'tromperons Calchas.... 


PENTHESILEE.. 1 
Antenor ! eſt-ce a moi que ce diſcours vadreſſe? "OY 
Moi? trahir à la fois ma gloire & ma tendreſſe! 20. 
Abandonner Memnon aus rigueurs de ſon ſort, 

Et me couvrir de honte en Evitant la mort! 


| Renfermez ces conſeils que je ne ſaurois ſuivre. 
Qui peut fuir le trẽpas, mérite peu de vivre. 
Je veux meme aux autels Tattendre & le braver; 5 
of © yeux avec Memnon me perdre ou me e fauver, 


ANTENOR. 


Soulevons les captifs ; allons ſemer entr'eux 


Troublons I eſſ poir des Grecs: renverſons ſur leur tẽte. | 


* PENTHESILEE. 


Mais, Prinec ! qu eſperer de cette audace altiere ! 
ANTENOR, 


PENTHESILEE.. „ 
Triſte fruit de nos foins 


A Calchas * en eee -ils moins . 


Tac foi ft 


_ : 1 ed 


Ne precipirons rien : voyons venir rorage. 1 

Appellons la prudence au ſecours du courage. 

C'eſt demain qua Fautel on doit nous immoler; 

Deman la treve expire, & le ſang doit couler : 

Seul de nous libre encor, fuyez ce lieu coupable. 

 Courez peindre aux Troyens le ſort qui nous actable. 

Qu un peuple de guerriers ſar vos pas ſoit conduit: 

Armez leurs Bras vengeurs dans 1'ombre de la nuit. 
Cue mes cris ſoient pour eux le ſignal du carnage ; 70 
Que le ſoleil levè ſur ce fatal rivage, 

Eclairant de Calchas les projets confondus ; 

Cherche le camp des Grecs, & ne le trouve Plus! 


1 ANT ENOR. 

Je vois „je connois, j entends . 
Sa vertu par le ſort ne peut étre ebranlée: 

Je pars, & ſuis pour guide un preſage fi beau. 

Raſſurez nos amis dans cet effroi nouveau. ai 
Des Troyens indignes-, je cours armer la haine, 
De retour en ces lieux, je briſe votre chaine; 
Tafhege dans leur camp les Grecs Epouvantes , 


Et e a jamais ces bords enſanglantes. 
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SCENE VII. 


. PENTHESILEE, an 
„ 4 PENTHESIHLAM 


E. nous, conſultons bien ce _ nous reſte & 
| faire. | 
Ajax, plus que jamais, me . neceſſaire : 
Voyons de ſes fureurs quel fruit on peut tirer; 
Et de Varmure encor ce qu il faut eſperer. 
Qu'il igaore ſur-tour que mon epoux reſpire; 
Mon ẽpoux, dont Ferreur minſulte & me déchire f. 
Nimporte, chere Herſile; allons le ſecourir, 
Le voir, le d&tromper, le venger, ou 5885 15 


FIN du troifieme Ade. 
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SCENE PREMIERE. 


1 » # . | 5 


A AMEM NON. EURYBATE. 


i 


EURYBATE. 


O V1, Seigneur; à trayers la Reben horreur 
Qui de ces bois ſacrés couvre la profondeur, 

Cinq cent guerriers Troyens s' avangoient en ſilence. 
On dit qu' ils mEditoient une affreuſe vengeance. 
Le perfide Antenor , ce Chef qui les conduit, 
Pour fondre ſur ce camp , nattendoit que la nuit. 
La prudence d Uliſſe a percé ces myſteres. 
Repandus dans ce bois, ſes ſecrets 6miſlaires 

Ont reconnu le piege, & Fen ont averti. 

Lui- meme il eſt alle ſurprendre ce parti. 
Quelque temps, mais en vain, ils oſent ſe defendre : 
Accables fous le nombre, & forces de ſe N 85 
Il ſont tous dans nos fers. 1 


— — ͥ ́ꝗꝙ —ꝶ—˙4 — ———— 
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AGA N E M NG an. W NE 
 Eurybate, 1 TY 
Te reconnois fans peine Vliſſe 3 a ce récit. 
Combien de fois ſon cle a conferys la Grece 5 
C'eſt un Chef Eclaire dont active ſageſſe Bo 


Eſt, dans les maux preſſants qui menacent Etat; 
Ce qu eſt le bras d Ajax en un jour de combat. 
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AGAMEMNON, ATAX, VLISSE: 
—_ hes des Grees - Suite. 


AGAMEMNON. 


VE - | 

I. ES voici ces rivaux que partage la gloire =_ 

Aug Chen. | 

Venez, princes, | Guerriers, TD | uges de la vi | 

Ceſt à vous de fixer ce different fameux, ' © 

Que. le ſort meme a craint de decider entre eux. 

Pour juger leurs exploits, les y6tres ſont vos titres. 

Au defaur du deſtin , foyer donc leurs arbitres; 5” 

Mai: ſongez que la Grèce, & que tout univers, 

Sur Vous, comme ſur eux, tiennent les yeux ou⸗ 
e PERS 

Te, A J A x. | 

Yous qui me r6duilez 3 à cet es d'outrage! l 

Avant de in ècouter, comtemplez ce rivage. 

Sur quels bords Etes- vous 2 les efforts de mon bras = 4 

A vos regards, 6 Grecs , S'offrent à chaque pas : | 

Er dans ces memes lieux, témoins de mes ſervices , ; 


Yous ng 3 pas dem e 1 N 
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Ah ! contre vos ee „ ces traits 1 feu 
lanes 1 
Eſt- ce Uliſſe, ou moi uf, t ler al i pets . 


| Preterez-vous Toreille à 2 diſcours frivoles! 
Sans doute 1 eſt aiſe de etre brave en paroles. 
L' Orateur ſans peril moiſſonne un vain Hdtier. 9 
. Ceſt un talent du foible, inconnu du güertier. * 
Je me priſe cet art; & pour toute ſcience, 
Des ſieges, des combats, j ai fait Texperiencee. 
Voila par quels travaux j aime à me „ Thr | 
Ajax ne fait qu agir, Uliſe que parler. ö ou 
Ajax a combattu , nul de vous ne ignore ; So 
Mais que ſait - on d'Ulifle, & qu At- il fait encore i 
Qu il parle, & prouve enfin ces ſervices rendus, „ 4 
Ces combats , ces exploirs que perfonne na vus. 5 
Quo ? 2 n'aura-t-il j jamais, de ſa gloire ſuprktne, „ | of 
Pour- tEmoins que Ia nuit, . . one 8 8 lai- 
. mẽèeme?: | | «ta - ; 
Sar les armes d Achille f pen 07 avoir 5 droits ; £4 4 - 
II aſpire & ce prix; mais od ſont ſes 1 5 5 c - 2 
One dis-je ? quel beſoin d'inſiſter dayeutage ? ? 2 
Deja de la diſpute il a tout P-rantage. XY 
Non, Grees! de ce debat, quelque ſoit le ſaccts, „5 
Je wen puis plus ſortir qu avili pour jamais. Es: 
Eh t de quel prix pour moi ſeroit une victoire, 
Dont Uliſſe à vos yeux me diſpute, la gots” 
Ainſi, des deux cotes mon opprobre cſt egal. \.. 
Te melting . . i elt mon rivals 


1 C 


m, „ oa 
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| 7 v 11 88 E. Bo 
0 Giles? fl t counomn'ds la aan We 1 
A vos vœux, comme 98 miena, Fo etè moins HAY: 8 
traire: 5 
Libres du triſte ſoin qui nous a raſſemblis , - 
Er par Achille encore au Scamandre appellés; 
A Tombre de ſon bras, nous powrions fans allar- 
ne; a 
Jouir de ſes Exploits; comme lui, de Gi Artes: 
Mais les Dieux pour jamais nous ôtent ſon appui. 
Voici de ce Heros ee qui reſte aujourdhui: 
Un Trophte immorrel, & cette Armure inſigne. 755 
Puiſqu Achille neſt plus.. qui ſeul en ẽtoĩt digne; 
Que votre choix du moins oſe juſtifien | 
Quiconque deſormais peut sen croite Heritier. 
Eh! qui mérite mieux cette gloire ſupreme, _ 
Qu un Prince, qu un Guerner', „ = OW Theureur ſtra- | 
„ tageme,. | 1 
Sut decouyrir Achille, . as fi 4 40 . 5 +l 
Sous les drapeaux de Mars entraitia ce Heros? Zig | 1 
Oui, Grecs, vans me deve tout ce qu'a fait Achille. 0 | 
Son courage , fans i, fur demeuré ſterile. 
Dans un loifir obſcur h cralseive Thetys 
A la Cour de Scyros avoit cache ſon Fils. 
Du ſexe que feignit ſon adroite impoſture, 
Il avoit la molleſſe, ainſi que la parure: 
Et dun frivole amour le charme ſeductur 
Aux . d une Maitrefſe n * 11 a dea 


— 


Fra ee aa en vain 5 „ en cet Arple: | 
| Sous Thabir d'une femme il mecorno!t Achille. 2 
1 qui , par des ſoupirs indignes d'un Heros, _ 
Souille à nos yeux ſa gloire, & trente ans de travaux? 1 
Alors, n'oſour penſer qu un Prince magnanime, 
Charmant, jeune, adore, put ſoupirer fans: crime. 
D' Achille cependant jobſervois les regards. 
T'offre, à ſes pieds, mes dons confuſtment _ 
Tandis qu aces Objers la Cour eſt occupee: 

Achille, Achille ſeul y remarque une Epte. 5 1424 
II s'&crie, il s'Ulance ; il sen arme ſoudain. „ 
Et moi, je le ſaiſis de cette meme an - | 
» Suis-nous, (lui dis- je alors) viens ſecourir la Greee: | 
25 Fils des Dieux! eſt-il temps d écouter la tendreſſe? To 
>» Ceſt a toi de venger le crime de Paris: 

Et Bellone t appelle aux bords du 3 | 

© [4 parlois; 206 Heros qui reconnoit la gloire, : 
Me regarde; rougit; & court x la victoi ire. 1 1 
II traverſe les mers; il ſurprend .TEn&do 1 
Il aſſiège Lyrneſſe; 3 & ravage Lesbas. 
De- la, charge d' honneurs, & d une imreenſe proye; *Y 
Tel qu'un foudre vengeur, il par- devant Troye. 
Tout fuyoit au ſeul nom d iector victorieuß xk Wi 
Achille immole Hector, & fait changer les Dicux. -Y 
O Grecs: ! voila mes droits; & voila mes ſervices. „ 1 
Qua- ton fait ſans Achille... ou plutôt, ſans Pliſſes: 2 
Hector eſt ſous la tombe: Achille eſt un Heros ; _ 
_ Mais contraint OLE, moi-ſcul, 15 1 de  Scyros. | 
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8a gloire, ſes Luriers:; c gelt del qu ils far Viennent. 


| Aink n_ vos bre g ces atmes m ö 


. 14 4 a * Os 4 : D # 4 


# oa, „Ste! els ſa fe trois; ; qui te fairs micux . 
r | 
Eh! qu Wa il a citer, que les chili Java: 
Lui-mEme il en convient; ſon bras a beſoin d aide: 1 
II lui faut, pour agir, Achille ou Diomè de. 
Pour moi, jaloux du prix qu un vrai courage obtient; Jo 
Te weſtime un huri@, qu autant qu'il m' appartient. 
Mais de quel front, grand Dieur! ofe-r-il 2 8 
| Ache > 
Languifſane Scyros dans un los azyle? ke 2 * 
Eh! peur-on ſans ſurptiſe entendre ce diſcous | 
De ce meme Guerrier, qui tremblant pour ſe jours 7 7 
Contrefit Tinſenſẽ par une ruſe infame, | 
Et qu il fallut de force amener A Pergame? | 
O Grees! donnetez-yous ces traits, ce Bouclicr ,/ ARSE 
A celui d'entre yous qui Sarma le dernier? „„ 
Retracez-· vous fa honte & ſa fuite coupable. e on 5 
Nappellez- vous le jour & le lieu memorable, I OO 
Od, proteges du Ciel, & guides. -par Hector, NS 1 
Les Troyens dans leur choc entrainerent Neſtor,” I 
Neſtor appelle Uliſſe en ce peril extreme: 
Mais Uliſſe fuyoit, & trembloit pour lui mmer. 1 
Diomede indigne, le yoit , retient ſes pas; 
A entraine; ; e lui, le ramene 2 >mbats{ 
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C5 odanrde 0 0 1 ſon ravage, 8 


1 impitoyable Mort lui frayoit les chemins; 


Et la Foudre en eclats s Elangoit de ſes mains. . 
Jaccours; je trouve Uliſſe abandonnant ſes armes; 1 
-Ulifſe , dont les cris temoignoient les allarmes. 


— 


Soudain je vole a lui tranſporté de courroux; 


Fremiflant de TLaffront dont il nous couvroit tous. 
Je merpoſe aux fureurs de la parque homicide: 

F eæxarte le trepas de (a tete rimide 3 3-7 ey 
Et devant lui j cleve un vaſte 


lier 125 
Dont le triple contour l ombrageoit tout entier. 
Delivre du peril, mais non 72 de la crainte, 


Lfliſſe de cent traits me voir braver RK e 


Lui-meme il fat preſent, lorſqu Hector mY 


Fut ſous un poids Enorme à mes picds 8 1 
Ah, Grecs ! fi cette armure eſt le prix du courage; 
Qu on nous ramene encor dans le champ du carnage. 
Ou au milieu des Troyens ſoient portès à Fipftant | ; 
_Vliſſe,, & ſon rival, & ce prix Cclaftan: 1 
Et qaà Hombre du bras qui lui 5 
3 1 m loſe Tg 'y Tg . 


7 8 5 — * . 4 


© Ai ; Ee guerriers , qu ingignes un . E 
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© Souffrizez-10us qu Ajax vous inſulte toujours? 


Ne confondrez-vous point cet orgueil qui vous bieder 


1 "La bal. vil fat 


Faw Ic en croite, >. aura = yeags! la Greee, , 


pouſſe Hector dans nos rangs, immolcs par I * 


W 


1221227 15 a 
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5 Redevables de vaincre à \ (es gentreux ſoins; . 
Vous n'aurez de ce ſicge ere que les t moins. 
Ainſi c'eſt yainement qu aux deux Poles du monde 3 
On vante votre gloire en triomphes feconde. 7 ah 5 7 
Saus Ajax en effet connottroir-on encor rt Ne 
Prottnor , Merion, Diomede & Neſtor; . 1 e 
Et le ſecond Ajax, fi brave & plus modeſte; 2 = 
Et tous ces Rois ſoumis aux neveux de Thieſte 2 Y 
Apres leur nom fameux je dois taire le mien; 
Mais qu "Ajax le demande au rivage T royen. 
Qu il i interroge enfin, $il veut connoitre Uliſſe, 
Cette meme. Pallas, a mes travaux propice; : 
Ces lieux encor fumants du ſang de Notmon; 
Les manecs de Rheſus, & Vombre*de Dolon. - 
Ajax à tous les Grees pretend-il faire outrage? 
Penſe-t-il avoir ſeul la valeur en partagee? 
| Tous ces Rois, comme lui, connus par leurs travaux, N 
Nront-ils pas merits ce ed nom de heros? _ 
sur ce titre commun, s il fonde ſon attente; ß 
Si la ſeule bravoure eſt ici ſuffifante , TH 
Que tardons-· nous cncor de ce abe N N * „„ 
Entre tous nos guerriers diſperſons les debris. EE. 0 
Mais lui-meme en ſes vcux, ſait· il ce qu il deſire?ꝰ 
Connoir-il cette atmure ou ſon orgueil aſpire? : 8 
ur ces métaux divins, les arts ingenieur e 
Tracerent les contours de la terre & des cieux. 35 
Tout sy peint: rOcdan renferme dans ſes rives 3. 8 


Les climats ; 3 les ſaiſons; les heures f I 19itive : ; 


9 


Is changements du Wien de & ſes 2 1855 divers, l 


Et les reſſorts ſecrets qui meuvent l Univers. . 

Quel tableau pour Ajax ! a [cs regards ſevères, : 

Tous ces tteſors de Tart ſont autant de myſtères. 

Quel charme aura pour lui dans Thorreur des e 
Ce tiſſu merveillcux 9 il ne W pas? 5 


A | 
: 4 + 9 5 ſappond ton audace indiſcrette? 5 
Et vous, Grecs, votre joye eſt· elle enfin complerte # 15 
Avez- vous à loiſir obſerves de quel front att 
Te ſoutiens un reproche, & j endure un iffront? . 
Je n'ajoute qu un mot; c eſt à vous qu'il s adreſſe: 3 
Par dix ans de travauxj ai ſecoutu la Grèce; 3 
Mon nom ſeul fait encor 1a terreur des Troyens; I 
Cette atmurt m'eſt due. . & ſij je ne . 
Si votre injuſte choix trahit mon eſperance; We 
Si dans ce jour Uliſſe emporte la balance; 15 N N 
Ce jour meme aux combats me verra renoncer. , | "= 1 
| X al i dit: je me retire, Er vous laifſe y Apron Tag 2 
2 for. 
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TRACE au u Ciel! [ mon 2 775 arme contre lui meme. 
I! na pu contenit ſon arrogance extreme. 
Sa haine contre vous n'a plus rien de ſecret: 
- Qui vous menace ainſi, vous ſetvit à regret. 5 8 | 
Quels ſaperbes adicux lai diftoit ſon audace ! 
Et comme, en nous bravant il a quitte la place? 
Mais que pen feriez. vous {i j oſois à vos = ; 
Developper d Ajax les complots odicux * 
Ce treſor ſi brigus, cette armure divine Og EY 
A qui foupconnez-vous que ſon cœur les deſtine? 
Acheverai- je ö Grecs! ou, ma bouche X jamais 
Doit-elle vous cacher ces funeſtes ſecret? 
Mais Li 50 ure vous rouche ; 5 i faut donc v, vous s rarpren 
Frémiſſez de 1 que vous lc entendre. I 
B Ces armes dont le ſort : remis en vos mains 2, EE 
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„ Aix de captive en veut faite la proye. 55 ; 
Dans les yeux d'une Scythe il puiſe des long-remps 
Luamour du nom Troyen, loubli de ſes ſe etments. 


Mon rival, d'une femme adoratcur ſeryile, - 
Ne brüle d uſurper Theritage d Achille, 8 Wa 5 1 
Que pour courit ſoudain de ſon SN pris 9 
Lui porter cette armute, & lui plaire à ce prix: 4 
; Compagnons! au recit de [a lache cntreprife, | G = 
Fo lis ſur votre front votre juſte ſurpriſe. a en 
Vos ſuffrages pour moi ſe reunifſent tous 


Je triomphe Ajax, & Minerve eſt pour nous. 2 25 ; 
Guertiets Ithaciens, qu illuſtre ma victoite 15 9 


Enleveꝛ ce trophèe, & pattagez ma gloire. 5 10 55 
* enleve 7 armure , he Joe avec fa $, ute. 
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L x1NcEs! ce jngement que vous avez rendu, 
f Ce choix libre, unanime, & que javois Peru, . 
Ea couronnant Feſpoir 4 & le zele dUliſfes, * 
Nous affure 4 jamais fes imporrants . 5 
Le deſtin cependant nous afflige aujourdhui; 
En nous privanc. 'dAjax il nous öte un op 
| Te dois cette juſtice a fon courage inſigne. 
Si des regrets ſont dus? à qui sen rend dT T5. 
Cet Ajax, aptcs rout; ſi fier , ſi courrouce, 
Aiſement parm! nous pe place: Ty 
| Et le moindre lollat pui combat pour la Grece, - 
Eſt plus grand à mes eur, ſans titre & fans nobleſſe ; , 
Que tous ces demi-Dieux quitblouir leur pouvoir; 


Et qui mettent Forgucil : a trahir leur deyoir. 
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Ils ont pris le chemin des tentes de alchas; oe 
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Te les ai rencontres. 1 vers la ene M 
„„ e 
SE 6 ha 2 Sos RS ERS: e 15 . 


Jet entends. 5 . d Ajax que nous veut la captiye: 


e 5 EURYBA > CELTS 

© ux vous communiquer des ſecrets d im portance: 
Seigneur, Uliſſe attend votre auguſte preſence, 3 
Neſtor & Diomede accompagnent ſes pas; , „ 


AGAMENNON, Chefs, PENTHESILEE. 
\PENTHESILEE. 


p., vis NN Py 1 © Mycine; & vous 8 aſſembles, 
Supetbes deſtructeiirs de ces bords deſoles ! 4 | 
| Toffre 3 à vos yeur ſurpris. cette Reine guerriere , Es 
| Que le ſort des combats fit yotre NN oe 
Heureuſe 6 le; jour qui me mit en vos mains, 

Eüt termine ma vie, & rempli mes deſtins ! 

A fléchir devant vous rien na pu me cöntraindre. F 


575 vu mes maux ſans trouble & ſur-rour ſans me | 
_ plaindre. | 


1% libre encore au milie det revets, 5 =” 
|  Maitciſer le ſort meme, & r6gner dans les fers. 

Mais les Dicux, jel avoue, ont vaincu mon courage. 
Oui, Grecs.! de ce moment je ſens mon eſclavage. 

Des guerriers malheureux, qu intéreſſoient mes ab 
ArrirEs par mes cris, volojent 3 à mon ſecoutfs. 
- Ils couroient $immoler pour venger mes injures : 
Limpitoyable Uliſſe a tromp leurs meſures. 1 
Renfermès par ſon ordre en des lieux 2 N 
by 5 fers on a Wok . mains. 
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7 8 vous 3 1 une voix peniſes, 5 ul ; 4 
Pour la premiere fois je deviens ſuppliante. 5 
De ces nobles captifs Jai plaing le ſort affreux:; | |} 
T'irwplore des vainqueurs, fans doute, glndreux. 
Er puiſque linterer de votre Earope o 
Demande qu en ces lieux je reſte priſonniere; 3 . 
Tout ['or dont ma rangon vous flatta vainement. Nu -3 
Pour brifer leurs liens je Foffre en ce moment, 5 
Je ſactifierai tout. Quils. ſortent dlelelarage: 2 5 ö 
Je reſte dans vos fers , & vivrai votre Stage. _ 8 | 
A mon Tröne, aux combats, je renonce; 2 jamais. 
Re nyoyez ces s caprifs; & mes ttefors fonPertcs. | T3 
 "AGAMEMNON. « —Þ 
Reine! oũ tend ce diſcouts que j'ai peine à TY 
Que me propoſez vous; & qu oſez vous \Pretendre !. . 
Par cette offre ſuperbe, & qui doit m'itriter; 
Eſt- ce Atride, ou les Grecs, qu on pretend infuler> | 
'Quoi ? tandis que Paris , raviſſcur remeraire, | 3 
Retient dans ſon palais la femme de mon Foe 12 | 
Vous parlez de preſents 3 vous penſez par des dons. 
Expier les forfaits, racheter les affronts;  _ 
Et des Grecs immolès ſous le fer homicide, _ 
Mettre le lang 2 prix par un traité ſordide ? <A N 
N non. La mort d Achille > & . ombre en 
courroux, | To Fo 'q 
A rompu deſormais tout commerce entre nous. 
Les Allies de Troye auront part 2 ſa peine, 
| Nulle PR al cord qu en nous tenen W 


Nen eſperez point d autre . & quant a ces guerriers, 
Ils 3 Jo N 1 autres 3 FEI 
Dieux 12 . traitement i due Sattendre 2 
. a AME NM NON. . 5 


Madame, C | ſeul a droit de nous Tapprendre. 
pat le Ciel, . par lui, , leur ſort eſt Arrete. 


VVV 


* 


"Abt je le prevois. trop. cet Tet. dereſts, : 
Cet Oracle inhumain. 
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\ AGAMEMNON, HER 
„Rei quel qu il puiſſe etre, 
Quand il en ſera 1 temps, , vous le POULTEZ connoitre. 
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A QUrvrs! ainſ des e vous emprunter 148 voix 
| Pour braver leurs autels, & pro faner leurs droits 
Ce ſacrifice affreux, cette exccrable S 
Non, ce n ſt point le Ciel, ceſt Calchas qui Lapprtts. 
Qi ſns-je?.... quot, Memnon va peris ſans ſecours! 
Que faire ? od madreſſer 2 comment Laurer fel 
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ern E $ I L LEE, HE * s FL E. 1 1 


Es GR ENTESI LEE. be _— 
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x ERSILE! Cen ſt 7 5 le 17 5 qui nous accable; 


Axeveille des Grecs la baine inexorable. 2 1 
bd avoir en vain tents de voir Memnon, 


ai rombe... Tavonerai- qe ? aux picds d Agamemaon' 5 
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A preſque revelè le ſecrer qui me rouche./-+ 220 . 

Tai pris, ſai preſſe, je mai rien obtenu. 5 a | | 

Mais TOR 7 5 ce camp que ma a · vu? 
)* BG: woe ah noun her 

Tal vu le fer 2 tranſport de ER 5 
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Ma W megaroit 5 & m wee be i 0 


11 juroit d immoler un rival téméraire. 
Ses yeux ctoient armés de feux erincelanrs ; 


I! rouloir ſur les Grecs des regards foudroyants ED” > 8 
Sur-tout , 11 deteſtoit ſa dern ere entrepriſe. | | | | 

| PENTHESILAE | 4 - 
Heſile'! que dis- tu? ... mais 98 eſt n ma furpriſ 7 5 
Larmure a 3 CD” : 
F RERSILE. As 

: 1 PDPuouvez - vous ignorer : 

En quelles mains les Grecs viennent de la livrer? , 


Contre les vœux d Ajax e hui tout conſpire: £ 
Ulifle 'a reiomphe. 5 
9 PENTHESII EE. 
0 22 Grace au Ciel, 115 ie 
HER SI. E. 5 
Reine 1 ch a4 EE Sons de cet EyEnement2 
"PENTHE 8 IL. E E. 
Notre 5 5 Herſile ! eſt ür de ce moment. 


28 5 
ans, N 
De * 
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HERSI L 5 
ciel! que me dites- yous 2 ſe 8 . mais? 
7 Madame, . | 1 5 


Que dense foudain 8 0 4 lans votre 
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Un cahne 5 à votre ennui profond.. - 
elle ſerEnire brille ſur vote front! 


25 Je lis dans vos regards un fortune. preſag e 
Et votre ſeul Aſpect me remplit de courage. 
Diaignez de vos projets vous ouvrir 4 ma foi. + 
Quels perils/ avec yous faut il tente r 
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AJAX, ARGS. 


. AJAX: 


©, 


A R c AS tu vois ma rage PR mon n ignominiee 
Od fuir , ol me cacher apres cette infamie? 
Suis-je aſſer avili, ſuis je aſſez confondu > 

Un autre a remportẽ le Prix qui m'ẽtoit du? 


Jai yecu trop d un jour, & ceſt fait de ma 5 
Me voila devenu Topprobre de FHiſtoire. 
Vliſſe ma rendu, par d indignes moyens, 


La fable de la Grece, & celle des Troyens. 


Ce ſont < 1 de res coups, deſtince me . 
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. De toute runde ETSY a 5 Ga 125 8 + 


Incapable de feindre, ainſi que de fléchir. 
Oſe me démentir, deſtin „ voila mon Sime. 
Jai fait voir a la Grèce un cœur trop magnanime. 0 "0 
Je meurs couvert de honte, au deshonneur livrk. . 1 
Mais lache, mais e je vivrois honore. | 
| ARC AS. | 
Seigueur ! ah! a qu'une ge unanime 
Vous enleve des Grecs, & amour, & leſtime? 
De tous les cœurs ets vous croyez- vous proſcrir? "I 
Contemplez d'un autre il ce choix guy vous aigrit. 
Votre gloire eſt entiere. Eh I qu'i importe qu'Ulifſe* 
Dun odieux triompbe en ſecret Sapplandifſe ; © 5 
Qu'il entraine à ſon gre le ſuffrage des Rois: 
Peut - il vous derober Thonneur de vos exploits I 
Des caprices du ſort la vertu depend telle . 
Linfortune lui prete une ſplendeur no 1 5 
Télamon , comme vous, des Dieux aue, Mis 
Ne dũt qu à ſes revers ſon immortalite. 3 7 
Quel torr vous fait, Seigneur, un injuſte 1 1 
Eres - vous moins des Grecs le heros tutélaire? 
Qty autre appui par nous pourroit etre ark, 2 
BY ly. 5» Ge | 
Non: Ne me flatte plus, je ſuis deshonoré. „ 
Que manque-t=il encor à mon malheur extreme 55 5 | 


x. 


Ah ! puis-je ſans fremir menviſager moi-méèẽme. F 
Dieux1.quels Egarements ! ! que d outrages divers! 4 


Tai ckeuſe de mes mains labime ou je me your, 
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Trop Fanieſte: laſs pourquoi viens-tu we lire: ? * N 


Vane indigne maitrelſſe obſtinte A ie nieren 
A jute ma ruine . & ma fatale erreur, 5 


Et ma folle tendreſſe ont ſervi ſa PETS 5 . 


Voila, voila le picge od m attendoit. ſa hainc. 
Te reconnois ſes coups, quand ma perte eſt certaine? 
Car ne crois pas qu Ajax ſurvive - a cet affront : 


Ten moutrai,” cher Arcas.., IN mais dauttes me lui : 


ent, 

5 Commencons des ce ;ont 3 4 punir la cruelle. 

Allons lui declarer Ih&reur que j ai pour elle. 

Vengeons: - nous de [ingrare, & de ſes attentats. 

Sers mo fureur ami, condaiz-moi. fur ſes pas 
| An CAS. 5 


Nei loin de la foret j'ai renconrre Ia Reine © 2 
Ses yeux Etolent troubles , a demarche i incertaine; . 
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Penchekilee cuſp . 3; ve ,, 


Kh 


Que sud . . mais, "Li, 3a eroit Co FINELY 
9 inteter r agite, & quel in la dẽvore? Wn 


© © of © ia 
Sans Sans doute elle cherchoir 3 2 vous trait encore. 


Va, n ne 5 rien; - mes s yeur le fone ouvers; 
Tai diflips le charme , & j ai briſè mes fers. f 

Ou il me tarde à tes yeux de confondre Ii ingrarte. 
Ses ore) me cherchoicat 1. mon deſeſpoir la 
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5 Ajax n'eſt 2 ſes yeur. 9 
Mais ceſt à Linhu ra for 
Je ne ſuis e dennen. 
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Vous ne jouirez point de mes triſtes fureurs. 
Ma diſgrace bientot vous coũtera des pleurs. 


. 


Vous n inſulterez point, cruelle, a mon naufrage. | 
Il eſt temps que ſur vous retombe enfin Forage. 12 


| Ma haine deſormais, . Reine! que faites vous! 
„ „ e 1 I 
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45 TA AX Lenght "oi 
. Vous, Madame! ch 1 de moi qu err von encoret | 
. PENTHESI LEE. 

| Helas! votre pitié: : C'eſt tout ce que fon 

i „ Adele ee 
1. e de me braver vous cate. 1-2 ici? apts 


PENTHESILEE: aux pieds 4. Ajar. 
NT Ste eſt-il temps de m accabler ainſi 155 


85 A IX 2 part. N 5 
oak 17 W cle! I: 855 faur-il tag cj penſe 2 


à la Reine. 1 


Reine bp Raſfſurez- vous, je Pe votre e defenſe: | 
Parlez 3 ne craignez rien: Ajax ſera pour vous. 


"us 


Quels ſont vos ennemis. . 2 je les combattrai tous? © 


Montrez- moi ces cruels; 5 nommez- - moi leurs comd 
N Hoke 


ru TuPsII BE. 1 

Sauvez-moi 4onc > pens ; de la fareus aui 
; ATAX 7 7 

Vliſſe, dites - vous! q „„ 

'Þ * N T H Ex 8 1 L b E. 


. 4 Seigneur, Tautel n ack 
Calchas des as a e Tarrkt: 36 
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vnde a 2 tout conduir; ma perte et fon ouvrage. 
1 à part. 5 as 
| Chaqueh mor que j entends remplir mon ccœur de rage. | 
PENTHESILEE. 
Vous ns l Seigneur 3 ſcmblez intetdit 


4 A 7 AX. in 
Madamei, pourſuiver ce funeſte recit. 


' Devoilez le tiſſu d'un complot que fabhorte: Rs 


8 mon eſprit trouble congoit 2 peine encore. 
Sur - tout de vous venger confiez- moi le ſoin. 


— 


Je le 8 Madame, & Tinſtant a pas loin. | 


-  * PENTHESILEE.' 
A ces dècrets ſanglauts, pourriez- vous mEconnoitre 
La cruauté d'Uliſſe, & les piéges d un traitre? 
Vous &tes le ſeul but de ſes complots pervers, 


Si a proſcrit mes jours , Ceſt a: il g Naga croit 
. 


Cet lui qui du Pontife o ouvre ou Pee la OF Ogg? 
Ceſt pour mieux cimenter ſon oracle, farouche , 
Que les Troyens captifs, a Bellone Echappes , 
Daus cet arret de mort ſotir tous enye'oppes. | 
ZBientòt de leurs buchers yous allez voir la flamme; | 
3 ATAX. 2 : 
Eh bien ! 3 leut ſecours i faut aller, Madame. 
* ol} 2 moi de punir ces liches attentats. 
Ne ws, rien wü 3 encor moins de Calchas; ; 


* 
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4 


1214097 E: Y 
3 Fay Ts re OY 
Tout mon favs eſt a vous. ene n, r 5 
Vous ſeule avez cauſè ma diſgrace nouvelle. 
Vous ſeule en m expoſant au plus mortel affroar , f 


Dun eternel opprobre avez couvert mon front. 


PENTHESILEE. | 

perdez un ſouvenir dont votre orgueil murmure. | 
C = 1 c eſt . „Seigneur, regretter cette 
armurc. 


þ ATAX. 5 ; 
Re 15 je Fol Tg ce cœur en a duldet 
Ajax avec les Grecs vous croyoit de concert. 
Que dis- je! 2 helas vous feule à ma perte anime, 
Avez. irre ma gloire aux mepris de armee 8 
A connoĩtre un rival, par quelle autre reduit, 5 
Me vois- je environné de Fhorreur qui me ſuit? 
Vous avez juſqu au bout conduit votre artifice: 
Ceſt vous, cruelle! enfin par qui triomphe Uliſſe. | 
Ennemie implacable attachée à mes pas, 
Tai du croire en effet. non; 3 je ne le crois pas. 
Quand j ai pu le penſer, j etois tout à ma rage. 
Le ſouvenir recent d'un trop ſenſible outrage. 
; Occupoit mes eſprits, de noirs ſoupcons frappes... 
Te vous revois, Madame, ils ſont tous diſſipes. 
Allons, allons des Gxecs tromper la barbarie „ 
Renverſer les autels qu éleva leur furie 
. D&tourner ſur eux ſeuls un Oracle 4 8 
Et mettre aur Paine is les armes 2. 2 main. 
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585 PENTHESILEE), peo Eg 
Ciel! quel eſt votre BE due rauer 7 
ee „ 
Ah ! pour tromper Vliſſe a fart his a. mayſtere. 8 
Vous nous perdez , Seigneur, par dimprudents ſe⸗ 
W | „ 
Et ſi vous paroiſſez, « cen eſt fair de nos boar. 3 


ATAX. 


Quoi donc ? impunement ſouffrirai- -je une offenſe? 
Mon amour outrage gardera le ſilence? A 


Un 'Pretre de mes bras viendta vous arracher? 
Je vous verrai ſaiſir & trainer au bücher: 


I! faut, „ il faut, Madame, avant ce facrifice. . 5 


1 PENTHESILEE., 3 
En: Je le vois bien, Seigneur, 11 faut que * phiſſe. 15 Z 
Vous -meme le voulez ; ; ceſt par vous que * meurs. a 
VVV 5 | 
Vous, Reine! ah ! diflipez ces 993 terteurs. 5 
| Commandez, ordonnez; que faut-il que je je faſſe 2 

PENTHESILEE.' ; 
8 vous n'ajouticz point vous meme à ma ORE 4 
Que pour ſauver mes jours, & ceux des Phrygiens; 34 
. Aigner n N 25 les . sürs ee | 
+ me ſuis ir, 1 un 1 de yous: ee 4 
Pranonceꝝ done; 5 1 ot eſt le conſeil r 1 


17 * 4 * 2 5 br E. 4 1 
| EG 288 — 
Par od It crows? er peut ſe voir demensi 7 ” 
pierre. 4 
Difimulons, Seigneur, Ceſt Tunique pat . Ra 


Chargeons de Fentrepriſe | un Miniſtre fidele : 
Tout depend du ſilence encor plus que du role. 
Sans vous montrer aur Grecs, . un ſeul 25 vos 
Suetriets Ty ES: 

Arme, mais en ſecret, les fix cens priſonniers. at atop 
Qu'un ſeul de vos vaiſſeaux nous regoive ſur Ponde. 
Laiſſez-nons diſparoitre : & quand Faſtte-du monde 
Demain viendra briller aux yeux des matelots, 

T vous pter vous meme 2 a rrayetſer les flor... 


yr OR AK 
1 Tile vous ſatisfaite. Arcas tu vicar dentendre 
Ce que PenthEfilte ordongs dentreprendre. We 
Ne m'oppoſe plus rien; c'eſt un ordre abſolu. 
Ceſt moi Lund te . tout ce 9213 elle a VER - 
| ui la Raine Ih 9 5 
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} 3 


| ; e 8 * . .. 2'y 
ES 85 ü EY. f 15 Obeis, dir ' 
Obeis, f A J ou crains Tirriter ma 5 . 
à Pentheſilee. © PUPS oi EO: 1 93 
Vous partez! que 1 N de un ent! 
FOO 6 89205 my vos un Pe un. mowtns 
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Lig ge „„ 


| Vous —— ak! : 75 moins, re l trop ASH Reinet 9 
Aſſurez-· vous Ajax qu il na plus votre haine 
Que mes ſoins, mes transp orts, fi er, an 


dus z.. „ 


> 0 2 benrursigz. OED yes 


Fl faut donc 8 mon cœur ne vous 15 plus. b 
Fentens crier Ia voix de la reconnoiſſance; 1 
| - Oui, je ſens dans mon ame expirer la vengeance. 1 
Que ne vous dois-je pas? vous briſez- mes liens; | 
Vous ſauvez, & ma vie, & celle des Treyens. 
Je vous dois plus encor que je n oſe vous dire. 
Dans le fond de mon cœur ſi je vous laiſſois lire: 
Vous le verrtiez „Seigneur; vaincu par vos bienfaits 3 3 
Senſible à vos vertus; combattu de regrets: CR 
| Vous n'etes plus pour moi ce Tyran redoutable. 
- + Vous n'etes plus pour moi qu un Heros Wee ble 25 
Uu Prince magnanime, un Vainqueur généreur; 
Que les Dieux m'ont forcte à rendre malheureux. 
Ah! je fremisde voir vos nobles deſtineees EF: 
Aux caprices du ſort par FAmour enchainés. INE" 9 
Et je voudrois qu Ajax put clever ſon cœæuit 
Au-deſſus d des dangers Func e agen” N ts 05 
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e "PENTHESILEE.. kong 
25 remps r ans, ; gardons de differ. TY 
Og 1 e 
FFF e e 
Dicux Nase inſtantl. O toi! va, cours tout prẽparer: 
Conduis la Reine; & viens du faces de ton zele, 
En ce lieu méme, Arcas, m apporter la nouvelle. 1 


SCENE IL 


/ ' - 


ATAK fd. 


7 On 


Trace A au a ciel x mes deſtins vont e prendre 0 un au- 
N | „ 
Le:Dicux? à tous mes verux 38 eruels & ſoutds; 
Me tegardent enfin apres tant d injuſtices. . 
Nemèſis & Amour me font du moins propices. 
Pour qui va fe venger que la haine a d'appas! 
Que de plaifirs on goũte A punir des ingrats! _ 
Ah! combien ma fureur contemple avec ivreſſe 
Les maux dont je prévois que va gemir la Grece? 
O toi, qui rends les Dieux de tes faveurs jaloux - | 
pale fille du Styx, & Serur du noir Courroux, - wi 15 
Vengeance? toi qui vis du feu qui te conſume; „ 
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| Vi ens 8 mon IE: de ta douce amercume. | 
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lhe mk des tableaux qui $i Then Ph oir. 
Peins. moi ce quien'ees lieux mon depart fora voir. 
Repreſente a mes vœux la victoire homicide, 
Devorant les guerriers & la flotte d Adride; 

Tous les fleaux du Ciel, & tous ceux des Enfets 
Se raſſemblans contre eux des bouts de univers 
La Mor par-. tout prẽſente; & pour comble de] joyes g's. 
Ute 58 defenſe ay rad devant Trop 


ehe A Ax. VLISSE. 6 


*- 


M. Ars qui vavance A moi? 75 - eelt bil. 8 ene, 


K . 


2% * 


Perfide! oſes- tu e te montrer à mes yeux? 
Viens: tu r ouvrir ici mes bleſſures cruclles IS 
e uvrlssk. 5 
La Erder et en danger; ſuſpendons n nos erke. 4 
Ajax! viens la ſauver des plus affreux revers. 9 + nl 
Un Traitre a des Captifs oſé briſer les fers. 


Nos vaiſſeaux ſont en feuz nous n avons plus e, 
oF Faris & le Froyet 


4 * 


Nn 


* 9 _— 
7 


[Dans ce peſme pol eſt ee oi que Jaco 
» ATAX. 


Et la Grice, dis tu, | mappelle'? 1 ſon ſecours? 

| La Grece, dont le nom renouvelle ma rage! | 

Elle, que ai ſervie., & qui me fair outrage! : 

Elle, qui doit fa gloire? à mes derniers exploits! k 

Elle, qui me rejerte , & ra donn fa voi!!! : 

P-ux-ru , peux-tu chercher Tauteur de fa diſgrace? | 

Contre elle des Captifs j ai ſeul arme l audace. 

Ceſt moi, 1 le courroux a briſe leurs liens; 

Ceſt mon bras qui Timmole aux furcurs des Troyens; 

Ceſt par moi que {on ſang a rougi leur Epe; 

Reconnots ma vengeance aux coups qui ont Ban 4 
VVV 

Qu Sr ahl ai- je du reconnoirre à ces traits? 

| Quoi ! ce prix trop briguc cauſe encor tes regrets? E 

Tu ncoutes, ne ſuis que ta haine rivale?. 4 255 

Eh bien l pofſede-la, cette armure fatale. 

Faut · il te la An i Ajax? tu peur 49 5 


| 5 ATA X. 1 
Te ne m'en Errirdit que pour mieux t rimmoler: 
Concurrent deteſts ! va, fors de ma preſence. 1 
Fui ; cours vanter aux Grees ta frivole aſſiſtance. 
Invente des moyens pour ſauver leurs vaiſſeaux. - 
Va conſulter Calchas ſur ces malheurs nouveaux. 8 
Signale ton genie; oppole 2-ces allarmes | A 
Ia fuite, les detours, tes ene atmes. 
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Sur tout, Cas gs moi ni ſcouts, ni j pitie3 
Et ſois sur à jamais de mon inimitis e 
TELLISSB.. " Wh 
85 Rien ne flechit ton cœut ! Tigre ! ! rien ne * touche! ; f 
Pourſuis; reſte fidele à ton courroux farouche.. 
Touis de nos revets; inſulte 2 A nos douleurs ; 1 | 
Contemple avec orguci! ta honte & nos malheurs: <A 
Abandonne la Grece à ſon deſtin funeſte. Ky 5 3 
Taurai d autres ſecours; & Minerve me feſte. 
IJ atteſte ici le Ciel ennemi des pervers, . | 
Que toi ſeul nous trahis; que c'eſt toi qui nous . 
La vengeance des Dieux va fondre ſur ta tere. 
La peine ſuit le crime; & la tienne s 'apprete : N 
Parmi les priſonniers, (fremis : traitre ,A ce nom! oY 


4 1 


Parmi les Combattans , je viens de voir Memnon. 


Les Dieux Tont rappellé de la fatale ie 
Tes mains 2 ton Rival ont livre ta . 0 21 
Je prevois quels regrets vont ſuivre tes tranſports, * 

Vazj je te laiſſe en Tous A tes honteux remords. 
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ATAX . 


. und ** 25 


VEL x coup de ate” „8 Ciel! 10 PR . 


| Memngn vivroit ! 1 Memnon, revexroit la lumiere! 1 
Arrete!. ,. il eſt parti! je le rappelle en vain. 

Il fuit en me laiſſant le poignard dans le ſein. 
Dieux! quel avis funcſte A. frappe mon oreille? 
Quel effrayant ſoupgon dans mon cœur ſe reveille ! 
Je ſuis trahi] le Sort à me nuire aſſidu . SEA 

Eſt=ce toi, cher Arcas! . 
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ATAX, "ARCAS. 125 


eh e e tout eft perdu 
Memnon quon Maya mort, a paru dans la pleine; 


Ie Lang « de nos e vient d aſſouvir ſa haine: 


Vous-r meme avez Freed ſes barbares efforts. „ 
La Reine & lui, Seigneur, 5 eloignent de ces bord. 
2 DIA Fs -- 
18 partent - pen ſent⸗ ils ſe ſouſtraire ? à ma rage 15 
Vuiens. ſui moi, cher Arcas; courons vers le Aras 3 
Montons ſur mes vaiſſeaux. | 
N * A F. . 
5 Quoi donc? ignorez-yous 
Que les feu devorans les ont embraſes tous? © 
Ina ſeul qui des Troyens porte Teſpoir funeſte, 
Eſt echappe; la flamme a conſume le reſte. 5 MY 
Mais un mal plus preſſant me ramene - vos 8 5 
Excite par Uliſſe, Atride furieun a, 
pretend venger ſur vous ſa flotte & fa defaite. on 5 
Il faut, nen doutez point, , ſonger a la ketraite. | 
Te crains meme, je erains que mes foins ſuperflus - 0 
- * aient trop tard mais. Seigneur » YOUS.nG menten- 
ee ere 
G noire  fureur tout. & coup vous 5 | 
Ah ! reprenez, vos ſens ; rejoignez votre eſcorte. 


5 e, mee, en 
On ſaisje? ?... ſous mes pas je vois les ſombres bords: | | 
Qui m'a conduit vivant dans Pempire de morts ! 13 

6. Une ſecrette horreur de mon ame $'cmpare. 


| Dieux! on mentralnez-· vous 2 j Je ſens que jem . 1 


En ces inftants affteur pourquoi t offrir 4 moi 
A ta Pers ny, ami, 3 SD) 
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oO aveugle tranſport te Senden pour vickime: SEED 
„ malheureux Arcas ! Epargne-mot ce crime. « 
9 Divinité, quel funeſte demon, . 
Me ſoufle cette rage, & trouble ma N 
Cel toi , fille du Dieu qui. lance le ronnerre 3 3 


C'eſt toi dont le courroux me declare la guerre. 
Tombe; de ma vengeance effrayons les mortels: 
voi detruire ton culte, & briſer tes autels. | 
Ni IOlympe irrits, ni Jupiter lui-meme , | 
Ne ſauroient te BE de ma fureur extreme.” - 


By briſe la ftatue de Minerve. Le tonnerre combe. PE 


Quels deluges de feux s offrent A mes regards! f 
Quel effroyable bruit gronde de toutes parts ! 1 
Toanez , a Dicux impuiſſants , 4 Pour me reduire cl, 
poudre. 1. gs 9 5 
Arme: enfer encore au defaut de la foudre. 
8 echappe } a tous vos traits, je brave vos efforts; | OE, 
Er] je faurai fans vous deſcendre chez les morts. 
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Sole ſe precipite fe fon pee. 
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*  DROMON, Eſclave dun Statuaire. 
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OUTE s tes remontrances Gor vaines. 
EY CENIE © Sl 
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Mon cher mattre! ..... op NE og SS 


) é . ESE 
Tes conſeils m affligent ſans me perſuader: | 


Fi A 


/ GLYCERIE. e 


. 


Oubliez qui vous mepriſe; ; prenez he de your: 
meme: conſultez la raiſon. for CO EE 


2 


I FS PALEMON er 
| Suis-je © en Etat de recouter! a ER „ 
A ERIE. METRE 


1 eſt vrai; je ne vous connois OR Tous. n erer 1 


8 * balemon. Mais quel charme ſurnat ON 440 0 E 
cette Aglae pour renyerſcr les eſprits? Vous ave:; 
aimè nombre de femmes qui méritoient bien autant 4 
que celle- ci, de porter le trouble dans Tame dun 
amant, '& je ne vous ai rien vu faire de draiſonns-” ; 
ble pour elles Vous aimiez à votre aiſe alors. — 

2 > PALEMON-: 7 


Diſons vrai, je maimois point. Je nu + ; 
aim qu Aglac. Ne me demande point pourquoi je | 
Aa prefere à tout autre; je Vignore moi-mtme:-rour | 
. que je ſais, 8 c eſt que 8 N jar 
miuaais de Tadorer. TO ae od rk 
„ GLYCERIE. oy 
Cela pourroit bien e etre, Celle dont vous etes Epris ; 
_ eſt pour le moins auſſi coquette qu inſenſible. Aver 
d' auſſi heureuſes diſpoſitions, une femme habile fair L 
rarement d infideles. Sy” A F 
EMR 
— * Glyctric } trève à ce: * badinage. Regs by 
autant que je Taime. | 
. cixrctary” | 
| Sar ce pied-R, je la relpeerai... Ge ede 
"FIVE. (7 a yu" Par  Mincrye ! il W 185 raillere, | a 
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"alt puis. je 72 une peine men offenſer 
12 ſeule perſonne que j adote ? Je croire que 
c'elt ton zcle pour mes interers qui te fait 5 
 cependant , xu-ctois au ſervice d Aglac avant de paſlet , 
au mien: ceſt à elle que tu dois ce que je tai 
marqus de bienveillance; & c eſt bien mal me prou- 


ver ton attachement, que de n'en RO: montrer, 


pour ton aimable maitreſſe. 
977 erer. 


Gtonde, mon cher maitre Obs je fais das 0 
mon tort. Cette legon 'm'eſt utile, „& je m'en ſou- 


viendraĩ; elle mapp end ce qu on Sague 4 r 


aux as le langage de la raiſon. 
"< "> BALEMON: * 
A0 lieu de me de ſeſperer que n jemploye. ton 
'adteſſe} a me faire illuſion? 5 
LD. GLYCERTE. 


Wenz je vous aime op pour vous tromper. Mais 
a que vous ctes un peu traitable „je me 
ſens dhumeur à vous conſoler ; je me flatte meme 


de vous faire gourer mes Ane 5 
1 RN PALEMON. 7 


Ah! Glycerie 5 ane de le faire, duſles tu n wy pas 5 


uſt 55 
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Que craignez - vous, Aires moi, Las rival tel _ 
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qu Eraſtene En N votre ee uſti 
2 un certain point Ferreur TAglae. Ce concurrent >. 
entre nous, devroit plus que perſonne raſurer votre 1 
tendreſſe. Sa ſufſſance, ſa Iegerere , ſes defauts fans I 
nombre paroitrent bientöt dans tous leur ar, & R 
 forceront See” de yous rendre nes Wee 

„ M GN... 9 
Hens me de-. Glyctrie & que. ne puis-je je. te 


croire ... Mais on | frappe va voir qui ce peue 
Fete. - 


GLYCERTE. 3 


Ceſt. os Reve-je 2 Non, je ne me trompe point z 3 
Ceſt le valet du Statuaire qui demeure ici pres. 


PAL E M ON. 7 ; ; 5 | | 
Qu il entre, chere. = qu i entre; | ouvre- ay 
| promprement. „ 
GLYCERIE,. N 
Von me ſi urprenez 3 ; >, qu” 2v0ns-nous  beſoin & 
cet ivrogne ?2 © | 
«Hi 9 8 a EMõον . 
Ah! Glycerie, il faut ravouer tout. Delepec | 
hs rigueurs d Aglae, Jai gagne, 2 force d' argent, 
Ie Statuaire qui travaillle pour elle. Ta conno's | 


ſon habileté; tu fais que la cire prend ſous ſes 
mains toutes ſortes de formes. Ce celèbte 1 
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men ptocurer un modele. Je Lai pris ſur-tout 
tabir que tu lui connois, 
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O mon cher maitre, mon cher maitre! tout ce que 


„ Sq On 7 5 + nouveau. 
Ce garcon s impatiente. 5 
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. lt moment ol ce cruel artet eſt e . =x 
prignez-vous la douleur du malheureux Euphemon , 
de ce vieillard reſpectable „dont la tendreſſe pour 
nous eſt alors juſtement allarmte. L amour qu Eraſtène 
vous à jure Je raſſure. II court a lui les yeux 
baignds de larmes; il Tappelle ſon gendre ; il eſpere 
trouver dans fa ſenfibilits ane reſource au malheurs 
de fa famille. $a propre infortune n'eſt point ce 
qui Tafflige ; fa conſtance ne cede qu aux revers 
qu il voit pets daccabler ſes enfants. Ceſt pour 
ceux qui 11 implore Eraſtene; il lui nomme Aglac 
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Te Tavouerai, tant d'horreur eſt a à peine etoyable. 4 
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main, A mon cœur; 3 il les a trop merires, II acquitte 
EuphEmon 3 il nous rend un pere; il nous tire d'un 
. honteux eſclavage. Qul comment jamais ſatisfaire a 

tant obligations? 1 jai pu ſi long-temps le 

méconnoltre Abel hui mème encore, j ai bravé 
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pour palkmon = ne trouvera Plus d obſtacle dans vos 
ſentiments. VVV 
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elpeerie 1 bois. je encore . 45 ſon amour + 
Aprés le meEpris que je lui ai marque; que dis-je, 
apres avoir Ecouts Eraſtene; enſin, apres ce que ton 
maftre vient de faire; puis -je croire que ma main 
ſuffiſe pour recompenſer tant de vertu; ou Los le | 
don que Jen wy paifſe rẽparer mes injuſtices? 
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"Melt: ily permis den douter encore i Ab l cell a u 
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 Meriroir- il. derte pa d' etre lacrific A a” kia. 
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clyeérie, je witai point. Je ſai trop juſqu ou va 
pour moi ſon antipathie ; & le ſervice que je lum 
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ai rendu ne me mer point en PAT: de la brayer.” "1 
Et moi, je vous dis aue tout est chang. Les 


n d'Aglac ne font plus les memes : elle 
abhorre 7 elle conſent 2 yous Epoul; 7 
le defire x | | 
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5 chyettie, 5 que m'as- tt dit? „ 55 e 


eſt donc ſans reſſource ! La nouvelle que tu maß- 


prends, & qui deyroit me faire 3 Joins, ne 


ert qua me deſeſpirer. 
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Congois Fexcts de ma diſgrace: l. m en 3 
tous mes biens pour Acquitter Euphemen. Ma fortune 
eſt cpuiſte 3 à lui rendre ce ſervice. Pouvois -je- faire 
moins pour le pere d Aglae 2. Je ne regrette point 
mes richeſſes; je les ai perdues pour. une trop belle 


chuſe; mais dans la pauvrete od mie réduit ce 4. 1 


crifice, „ mexiler d'Athènes eſt le ſen! parti qui me 
teſte. Cette ville 5 helas ! ne confi dere 1 55 be 
lence; & je me ſuis tout my 2 jufqu' au ndcefſaire, 
Ne montrons point dans Athenes Palemon indigent. 
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Mon. cher maltre ! 1 ou courez - vous! 2 
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Que yeux tu? amour mime m- en fait une lol. 

| Seroit - 1 genéreux d abuſer de mes propres. bienfaits 

pour rendre Aglad plus 3 2 plaindre ? Je veux croire, 

5 puiſque tu mien flattes, qu elle accepteroit ma main; 
mais puis · je 1a lui propoſer ſans fortune Dois - je 
immoler ſon bonheur au mien? Dois- je la priver 
des partis brillants auxquels elle peut pretendre , 

| pour lui faire unir ſon ſort à celui d'un infortune? 
Non, belle Aglae ! Paltmon_ vous aime trop ponx 

y. conſentir, . . . Mais que vois-je ? tu ne me diſdis 

pas qu on cur apporté la ſtatue. Laifſe , Glyceérie, 

. moi raſſaſier mes regards. „„ 
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Que je contemple au” moins cette image. Erreur 


charmante heureuſe obſcurite ! Si Tilluſion dont Je” 


jouis a tant de charmes., Dieux ! "07 Dieux quels 
ſeroient ceux de la realitE meme !; .. Mais non. 
rien cas egal au bonheur que bene Je crois, 


je crois poſſeder Agplat ; Cet elle que je 
vois; als ſont ſes traits , {es yeux ++. oui, ſes yeux. 
Oe dis- je? Tart du Statuaire, qui fait tout feindre 
ou T'obſcucite favorable 4 Terreur , , ou Vamour'enfin- 


Aa qui rien ne ſemble impoſſible , me favs! trouver 3 
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lemon. Peins - lui mon amour, ma conſtance. Sur- 
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ce cher Cetebe N eg” Dieux ne 1 point la 
vertu ſans! recompenſe. | Nos Citoyens, touchés de 
votre genéroſite viennent de porter un decret qui 
ordonne qu on vous éleve une ſtatue; & que les 


ſommes que vous aver employees 3 a ma delivrance, 
vous ſoient rembourſces par le trefor public. Jap- 


prends de plus quAglat et diſpoſe : 2 vous donner- 


Ia main; mais ceſt moi qu'il en faut feliciter, 
_ puiſque 35 trouve par la un pen de faire eclatter 
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pas, a beaucoup pres, auſſi bien étoffé que celui- 


ci. Aprcs tout, cela eſt dans la regle, & Valere 
n'a pas les revenus du bon homme Chryſante. Un 


jeune homme leſte, aimable, Evapore, tant ſoit pen 


libertin, un peu joueur, un peu brouille avec 2. 
parents, fort endette , fort depenſier , & qui pis eſt, 
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lucrative, ni ou ron Na e 1 Etre niche. 4 
ment vétu. Au ſurplus; je ne ſais comment fait ce 
Valere, mais il ma ſéduit. II a beau me Myers 
mal mes gages, & duelquefois meme en agir avec 


moi aſſez bruſquement, je ne puis me reſoudre 4 
c 


quitter ſon ſervice , „ ni 2 Vabandonner © dans 4 
paſſion. II faut qu aujourd'hui je lui faſſe &pouſer la 
fille de M. Oronte , le Sentchal , ou qu il ſoit 
bien decide qu un for & Taſquin ne font qu un. 
Cependant, je ne veux point encore lui apprendte 
le ſtratagẽme dont je me. ſuis aviſe. Je me divertis 23 
de le ſurprendre. Que ditoit il S'il avoir... __ 
| Mais, Ne voici. „„ I A AR EIN C2 4 
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S ONE II. 
PASQUIN,. VALERE, criti Dor: 


val le > Ante Jous le nom de Valere. 


VALERE, 


G& 26 1 toi, maraut! Jos viens-ru ? pourquoi ae: 
tu diſparu depuis hier qui va donn cet N 


„„ PASQUIN. 


Ma 1 | Monſieur ... je vous dirai.;. que le 
mien , qui jadis étoit le vötre, commengoit a 
$ lr” 1 &tE faire reſſource. Celui-ci S'eſt ren- 


contre ſur mon chemin ; ; je m'en ſuis accommode 
avec un honnere Fripier Juif. Comment me trouvez- 


vous ? penſeꝝ· vous gue dans cet accoùtrement, je | 
puiſſe me flatter de plaire 4 8 2 


VALERE. 1 _ 1 


A Liſette faquin ! tu penſes donc teſter ici 2. 
plic au Ciel que je n'y fuſſe jamais yenu!.. Allos, 5 | 
qu'on ſe depeche. fais mettre e des chevaux 2 ma FR 
chaiſe, © WE - | | 
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Oui: ? Monſicur ! nous partons F 
VAT ERBE. 1 
PASQUIN: | 


2 A ce cas „ bon yorags Pour moi Jaime Lika, 1 
Sy je reſte * | - 
ES VALERE.. i 

ru W rire, je penſe! Oh! je Capprenng £ f 
bene Sil eſt temps de Plaiſanter. CS 

 "PASQUIN. 

Th! queles ſ ſont vos raiſons pour partir 2 
of 59 5; VALERE. . 
Tupenr les demander ! + 2 LR 3 

3 PASQUIN./ | 8 
Oui. 2 quelles ſont · elles: 
VAL ERE 


Quoi 2 tu yeux que je demeure | ici pour Etre te- 

moin du bonheur de mon rival; pour voir Ange- 

255 mariée? a Chryſante 2 J pemoetg  d 
pas 


Dites klutst » Monficur , dites rout Gmplement 
que \ vous n'aimez 2 N 
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L 11. af. 
e VALERE. ; 
7: PASQUIN. | 
Qu une autre a touche votre cur. 
vVATERE. 5 
Paſquin! 


ene UI N. 
On plurde gue vous ne Tavez d Amke; 


VALERE. 4 . 


55 
parle micux de mon amour; rien men &gale 14 
violence, non jamais je n aimetai * Angelique. 


725 rASGUIN. GS 
Eh eil Etoit vrai, ſongeriez - vous 3 vous eloi⸗ 
gner delle? la céderiez - vous à un autre ? En ſe⸗ 


riez - vous à faire la premiere tentative pour renlever 


a votre rival? & quel rival? le plus borne, le plus 
crẽdule, le plus imbecile des vicillards. paſſe encore 
fi la place nous étoit diſputée par quelque petit 


maitre aimable, enjoub, ſeduiſant; par quelque 


galant de bonne mine, quelque grivois bien tournk, 
comme vous... ou moi, par exemple; mais un 
barbon de autre ſiècle, ſans grace, ſans fagon, ng 
ſans maniere , un veritable oiſen , un Chryſante 
enfin vous donne allarme, & vous force a battre 
la retraite! Fi ! Monſieur. C'eſt n avoir pol de _—_ 
& 1 8 . vous. 
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8 „„ Werkat. 
| 1 : Paſquin., c'eſt ce ſoir qu il I6pouſe. | 
4 | PASQUIN. = 
Ceſt une vraie honte, vous dis- je, cela für 
pitié. | 3 
N vAIERE. 
Ove. yeux-tu donc que je faſſe? 
pASOGUIN. 


ce que je yeux que vous faſſiez ? que vous ne vous 
rebuticz point; que vous haſardiez tout; que vous 
ne perdiez pas un inſtant. C'eſt aujourd hui que 
Chryſante doit epouſer Angelique ? Ceſt donc au- 
jourd hui, & des ce moment qu'il faut ren empt- 
cher; qu'il faut vous remuer , qu il faut agir. Ou 
font les combats que vous avez ſoutenus, les efforts 
5 que vous avez tentés, les riſques que yous aver 
courus, les ſtratagẽmes que vous avez mis en 
„„ wyxe + Te parierois que vous ' n'avez pas meme 
encore &r demander 1 2 for pere. 
l ALERE. 


, Tu dis vrai, e mais Je moyen ? * qu y 
FS. gagnerois - je? Dailleurs, puis-je le faire avec ſin- 
= etrirs, & ſans une ſorte dimprudence ! Tu ſais que 
mon oncle , de qui fattends toute ma fortune, n eſt 
deja que trop prevenu contre moi. Je ſuis reſts fix 
mois 2 12 8 ſes ordres. Peut - etre me 
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l Dice, Sil ſavoir Fs ou je me Cuts 
engage 1 Sil apprendir que, ſans ſon ayeu j ai re- 
cherche cn 18 45 1a fille du Ag. 
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were le grand malkeur. a ” 


(VALERE- | Be og. 
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ce n elt Wy tout , Paſquin :/ tu veux ok mw 
jour ou Angelique doit Epouſer Chryſante , un ami 


de ſon pere, un homme, opulent. 5 Jaille propoſer 5 
2 M. Oronte de la donner a Dorval, a un jeune 


homme inconnu, dont la fortune n elt quen eſ- 
Ne , & qu'il prendra Gans doute pour un avan- 
„tuts bk belle tentative! le beau coup de parti? 
Songe, forge a la honte., - 4s Frm nur 4 un 

refus certain. _ a VV 
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Oh! certain, certain - 0 eſt ce dont; je ne con- 


viens pas; & puis qui laura, dires- -moi, que vous 
ayez été refuſe 2 Navez - vous pas, par mon con- 
ſeil, pris la précaution de changer de nom en Nous 
introduiſant dans le chateau: Ce riſque 11 imaginaire 5 
cet affront pretendu , cc refus que vous craigner 
tant, retombera donc, non ſur vous, non ſur le 
jeune Doxyal ae. perſonne. ici ne connot 3. mais 
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Fur Valere'; ceſt - a-dire, he un &tre de raiſon , 5 a 
perſonnage factice, un phantdme que nous avons 
ere, & rabri duquel vous 5 pouvez: vous montrer, 
ou diſparoftre au beſoin. .. Quoi : vous ne vous 
xendez pas encore : Ceſt trop long· temps vous tenit | 
een ſuſpend. Je vois bien 4p il faut vous donner du 
cCourage Eſperez. donc mon cher maitre , & ce 
ſoir meme, je vous ſuis garant que vous + ſerer de- 
| cs de hrs. VVT 
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* Que viens-je 4. ends, * que ne Jer 
5 Point à ton zeles. . | Mais, , comment croire 
Wes Þ nh ? 2 quels moyens, , _ my artifice —— 
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© Ceci me regarde 3 ; elperex tout, vous ds he, & 
ber- vous 3 do, „„ 
via 


. f chryſance n'Epouſera pas Angelique? 
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0114 bien les amourcux 3 de veritables 81 
rouettes, qui tournent au 5 vent. Allons, 
Paſquin, _contage.! il ne sagit plus de reculer. II 
faut que ton maitre vienne A bout de ce mariage... 
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PASQUIN, IIS ET TE. . 


PASQUIN. 


Bo ON jour x ma Reine ! $i) y a un «dnl que je t te 
cherche. Qu'es- tu donc devenue depuis hier au 
ſoir? que je rembraſſe au moins e me dedom- 
| Ver dune f e abſence. 
| LIS ET T E. 
. Laiſſe- mol; je nai pas envie de r tire 
| PAS Q UI ws 


'Queelt-« ce done ? qu as- u: 
| | LISETTE. 
„ qu on m'a grondee. 

PASQUIN. 


cela crie vengeance. Eh! gat diantre : a To 9 8 


| & mal aviſe 2 N 
118 ET TE. 


faut - il Ic PIT ap Ceſt le Sknéchal, 8 
remment, le pere d Angelique „M. Oronte enfin. 898 
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11s ET TE. 85 


oh! qu' en . tu mimpatientes, "roi, aver 
tes queſtions. 


PA $QUIN.. 


" Onais 1 je + l 0h; ſerviteur. Taime aj joe; mon 
enfant. Si tu as de Thumeur, tu peux bouder toute 
ſeule. On ta grondée, dis- tu ? Eh! bien que veux- 
tu qe 7 faſſe ? CN en ſuis-je | 14 cauſe 2 „„ 


11s ET TE. 


Oui, ceſt ta faute. nu te fied bien encore Te ne J 
ici Fentendu ,- quand je viens deprouver mille dE 
ſagrements pour I'amour de toi & de ton maitre. 
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Oh, oh! cela devient different. Mais encore, , 
faut - iI me mettre au fait. 
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Le fait ef que jai voulu, par ton maudit cba· 
bel. ſeconder Famour de ton mairre ;'& patler cit 
Wt 3 au 1 d Angelique. 3 
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Eh b fai penſé me faire battre. Ma makcreſſe 
n'a pas mieux reuſſi, Oronte nous a traitces , elle 
dinnocente, „& moi Timpertinente. 1 

oe N, clatant de rire. n 

TRY ie ahl ah ! ceſt donc = Ih Forigine de ton 
3 Tu eſt peut etre étonné de me voir ſi 
joyeux, moi. Ne ſerois - tu pas cutieuſe de ſaygic 
do nalt cette difference entre nous? 
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| 1 Fails m'en paroir. aſſez Ah Ceſt due tu 
n' es point attaché aux interets de ton | maitre , & 
Te: je le ſuis à ceux de ma maltreſſe. 3 
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Eh ! non. Tu prends, le change. Ceſt * ſouvenir 
que je ris; & cela marrive volontiers, toutes les 
fois que je booge à une certaine Liſette, ſoubrette, 
dailleurs tres ſubtile & très intrigante; mais qui, 


par je ne ſais quel malheur , n Jamais pu conduire 


2 bien la moindre entrepriſe. 
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Tu eſt fans doure! beaucoup plas heureux 925 elle 
dans tes projets. 
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du ſucces infaillible dun . de ma 
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A d'autres, Mademoiſelle Liſette; peſte la fine J 
Matoiſe comme elle sy prend pour me faire jaſer! 1 
Un autre que moi donneroit dans le piege 3 mais 
va, mon enfant, ſache une fois pour toutes, ; que 
je ſuis d'une diſcretion à toute Fpreure. 
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Monſieur Paſquin voudra 80 bermettre qu' on 
en: doute. | : 
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Eh ! la raiſon 2? e 
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Tu me fais rire, Paſquin. Es - tu donc 4 ſavoir | 
que nous ſommes toujours à portee de penetrer les 
ſecrets d'un homme * a pour nous quelque foi 
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Oui, da; cette recette eſt bonne, & je te con- 
ſeil d'en faire ua 8 ” 
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Qui, moi 2 je n'y penſe guères. 74 
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Pourquoi non ? Fexpedient me platt fort; z & 
me voila Pe a ſoutenir le defi, e à perdre. 
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oh vous 8 tres complettement; car je vous 
Abd que je ne veux plus ſavoir votre ſecret; & 4 
pour vous apprendre à en avbir eu avec moi, ſachez „ 
Monſieur Paſquin, que ans 1a dernier fois que 
nous nous voyons. : 7 8 a 
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Comment? tu te faches! . | | | 
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Chanſons! _ | | | 
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Ouoi tu te mets en colere pour ſi peu ! Eh! 
bien , la; calme toi. je vais te dire ce dont il * 
queſtion | 
IIS ET TE. Ke : 
part. C'eſt ou je Tattendois. haur. Non, je © + 
ne veux rien ſavoir. Je ne t *Ecouterois pas a preſenr i 
pour toute choſe au mA | 
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Mais, Lie ar to » proteſte que cela i * 5 
pak de - intriguer. „ wert 


FF 
7 
1 yr. > - ff 
e . "oy 
FTT 
. 
Fa I; RY 4 : _ 
5 "Zh * be * . 
\ / 22 Ko, oy 1 ax "he . 
3 2 
: = = 8 * my * 
Go «» 8 53 
„ 1 8 N 1 5 A £4 Ly , 
X 5 7 Te Ge 85 
„ +2068 $Id VE ar 2664 
. a 0 Ns 
F 4 n bg 


#2 cg * 7 1 5 2 


. T 1 5 E T 'T E. | | 
Je ne yeur rien enrendre 3 z.& yoici pour t en cone 


vaincr C. 
Ea fait ſemblane i ſe boucher tes orcilles, 


PASQUIN.. 5 


Ceſt une © bagatelle 8 te dis- . 9 9 „ Cel. 
que „ fans en rien dire 2 Valere, je ſuis entté en 
condition chez Chryſante, pour engager ſourdement 
le bon homme a renoncer au mariage d Angelique. 
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Te ne m'etonne plus ſi je Vai vu hier te promener 
2 FEcart avec ce vieux ſinge. 149, Rs 1 
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| Moi ? point du rout , je te jure. Tai tout entendu I 
ſans le Wee =, ae | 
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La ruſce friponne ! : . me repens a 5 alli Jen 
Woir tant di. 
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Pour moi, je n V vois aucun mil. Nous * 
meme etre, Tun & Tautre afſez contents de nous 3 
moi avoir ſa ton ſeccet ſans avoir te curieuſe, 
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| | Serviteur., mon bel ange 1 il faut que je t te hie, 1 
& que aille ! mon nouveau maktre, ; . 3 8 
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1 fore: 
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Toles revoir, rhomme diſcret. 15 Mais, age | p 
la vue begabte . 
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Y PENSEZ-VOUS- Mademoiſelle 2 2 Vous me 7 
donnez Ia de belles PE EE Si malheureuſement 
M. Oronte yous voyoit avec. Monſicur,, que de- 
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On vous a dit Gans doute ce qui geſt paſſe, & 


# ” 
& 
* . 


{VALERE. 


Quoi ! . auroit 3 quelque 8 0 
a mon ſujet? combien jai lieu de m'en vouloit! 


pourquoi nai je Ecouts que ma paſſion 2 pourquoi 


pere, & à m'introduire dans ce chateau? comment 


ame; & que ne ma t · il refuſe un accueil qui de- 
voit etre la ſource de votre malheur & du mien 
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OE cher Valcre, que 1 de Che- 
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© Dies © mot. 5 je vous price, excrgnagues a 
thus les deux de Perdre and + temps 2. vous com- 
plaindre Croyez - moi, rien n eſt. delelpert ; | 
"Monſieur Chryſante weſt. pas encote sür de ſon 
fait. ne E Wei, „ nous Joi Sr 175 1 
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faire h connolſſance de ce ies © homme, | 165 


jp LISETTE. 
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. m'ctonnes; cat depuis que Fexiſte , Je at - 
| jamais entendu parler à mon pere de ſon Monſieur 
Chryſante, > avant le jour ou ce maudir barbon «ſt 
venu, pour n mon malheur, q _54ablic aux environs du 
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e Vous me. faites 1 qu i i porte un 
autre nom, & que M. Oronte rappelle tantõt Chry- 


2 ſante, & quelquefois: . tha foi cet autre nom 
eil. mechappe; 3 mais il me reviendra peur - erte. 
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ov POE? peut il 2 alle 2 ce 8 m 'abana 
_ dans Vembarras. It m'a donné des elperanees ben 
Yair, & Jai ets afſez bon pour m'y fier. Que ne 
ſuis· je parti plutòt! Pourqubi me_ſuis- j je expoſe | | 
aux refus de M. Oronte ? Mais cen eſt fait; je 
n'&coute plus rien; je veux partit tout 4 Theure. 
Allons droit à Paris, ou mon oncle m attend. O u- 
blions à jamais. Qui? Angelique 1. . Le puis- 
| je. ? Non, cet effort eſt au? deſſus de moi, ou pln« | : 
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toute ma Nie. Que faire, 3 . 1 14a 
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i. E * N U I l. en 1. de HERE, FE ken 4. 


n lit de repos. 
1 8 bueille. | ET 


Ecrits modernes! heureux Ennui Jamais , non 


jamais on n'a tant travaille pour ma gloire. e 


Mais pourquoi IEnnui fe trouve - t-il ſeul au milieu 


de FOlympe 2 qu'eſt devenue toute ma Cour : elle 


eſt ordinairement {i nombreuſe ! Les Dieux penſe- 
roient - ils me fuir? non, non. 'LEnnui les ſuivta 


toujours... Mais quel eſt celui-ci.! A.fa demarche e 


keſante &  melurte , Fama A que 


A. x ! je dormois, je penſe. | Delicicux effet des f 
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Ceſt ou mon e ou 8 moins ane un . 
ma famille. Je ne me trompois pas, c eſt le Temps, 
mon cher frere. Eh ! bon PIs — Saturne! 
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IE 5 K T U R N E broſquement. 
£3 ON jour , r Ennui. 
sf iz od 


” Ou avez = vous? vous RE phage niſte & pls 
bourru qu'a 1 votre ordinaire. 


SATURNE. 


Ce n'eſt pas ſans ſujet? On 2 bien de 1 ben, 
à coatenter tout le monde. 1 
N E N N U I gravement, 
r 1 penſois. BIT 
| , SATURNE. 


| Creirier - vous, Seigneur IEnnui, Me: les Dien 
6 . eee, ſe _— de moĩ? 
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| alla” Vous Etes pourtant la meilleure pare 


de vieillard ! Votre e eſt” 1 821 LY uni- 


_ forme! oy 5 5 ; 
FR SATURNE. 


Et 8 ce 2 r deplar. Us oderient tous, 


priacipalement le Ee, A, fo ae Dues eſt op 


obs! 
LVENNUL” 


Ah! quils vienngpe. Te les attends. Gow: min- 
. Youck deja Mars & Venus. 


SATU RN E. 


J © vous is laiſſe un inſtant avec eur , ; pour aller 


algen mon borloge. | 
gt: 8 2 Ennui va 2 . fon lea. 
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Nous , Bo Il ne me reſte 58 belle Venus; 75 
qu à vous demander quel N nous reduit — Fun | 


\ 


] 
* 


WY} Faure. 
VENUS. 


"Mais je n'en ia trop rien; 75 vil eſt vrai; comme : 


vous Iafſurez, que vous m aimiez e. 1 
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M A 2 85 8 s fenen, gene paſſennd. l 


. Si je vous aime 2? ah ! ce doute eſt un 1 
Votre beauté vous s repond de ma tendrefle. Cu 
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eu, ma a chere Venus , < elt vous * ne m' raimez 
| Thats; 


FR, venus 1 falt. Z IR 85 | GE p 
„ elt ce 4 yous- de me : ſoupronner Ci in- | 


conſtance! e 5 ; SE 


Vous ls belle ; 32 dals toujours ſenſi- 
ble; & cependant combien les moments que nous 
5 paſſons enſemble perdent de leur douccur. en les 


comparant 2 ceux Caurrefois! WT 


vEnvs. | 


© Ayer moins Io rendreſſe , rourer vous precendrs | 
2 la meme felicits ? | 


e MARS. 


Que dites- vous 2 Si je vous aimois moins, me 


rerriez - vous toujours attach vos. pas ? Croyez- | 
vous excuſer votre inconſtancc 2 vous en te- 


jettez JI! | 


of Ha venus. 3 
Mais, vous - meme, Mars, penſez- - vous qu'il 
ſoit FO de tromper Venus en tendreſſe ? Je lis 
dans votre cœur mieux que vous ne penſez, 8& 
peut - etre meme un peu trop pour mon bonheur. 
5 Votre amdhr s'eſt éteint. Ce n'eſt plus le ſenti- 
8 ment, c * la complaiſance qui vous Sons chercher 
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Venus. Les Suns ont "Fuccdde aux e Ces 
douces inquiẽtudes, ces tendres jalouſies, ces ſoins 
charmants „ heureux détails de Famour, que ſont- 
ils devenus ? nous les goũtions fans les connoirte, 


Nous les connoifſons 2 preſent , & les cherchons 
envain. Leur fuite a laifle dans notre ame le vuide | 
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il me ſemble que vous parlez de moi ; c elt fans 

doue pour vous Fee 6 ee ee uh cal 
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oui, Dieu, cruel ! fans vous Voaus maimeroit 
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Momus Ailoi dernifrement que vous aviez connu 
Tamòôur long temps avant cen etre la mere. lun, 
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Je m' entends 0 aux calculss. 
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La chronologie n'eſt pas mon. fi. 


LENNULI. ; 


* 5 % 


1. ne faut pas vous ẽtonner pour 6 re. 1 


n'y 2 de cela que trois liecles, or 
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Ou 1 vous aimez mieur a que douze cents. fais 
ſons. .. 7 | 


"VENUS. 


3 eaten veus 2 cela fair gain. 23 
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je ne laiſſe pas d etre un Dieu moi - méme. Te vais 
les inſtruire de 12 facon dont vous les traitez. 
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Par les ſept, Planettes 1 ne me ſerois jamais ; 
hurts derre votre eee f javois. pu Prevois 
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1 g ttourdit * ng? 25 


: A 
9 
! 78 5 . 5 
* = , ___ T 


- kts > Tala en ae Waere „comme te voila 
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9 2 | MERCURE. 5 


Cette une - exillardiſe des mortels. Ils ont June K 


'. 


propos de me faire troquer mon cheval contre des 3 
alles de pigeon. Vous voyez de quelle fagon ils em 


ont affuble ma tote & mes taloas. Mais ce ne ſow + 


reit rien encore „ils avoient e ben- 


neur. 


"Comin: 2 que your- n dire, <a „ 
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mh as, qu its ont Ten de me e 
comme le Dieu tutelaire des fripons, 5 tandis que 
dautres maccuſent detre le complaiſant de toutes 


vos galanteries „& pour trancher court, > mappel- 
lent le facteur de Cythere. | 


v FE N U 8 avec ironie. 


u 2 les orgueilleux enfants de Nosente Fl 
ink traiter le reſpectable Mercure ft. 


MERCURE. ER 


. Eh! i, Al Dame Venus, ils ne vous yr 
5 . gueres davantage. _ N 


venus. in 20 
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. i 


7 Que peuvent - . dire de moi DH 
. | MERCURE e 
Oue vous eres une coquette gelle „ qui ruine- 
Vulcain pour fournir aux depenſes de Mars. 
LENN UI Mc 
Als 5 plus. je reiechis — plus cette. audace 
m étonn e. | e 
. MIN Gu x N 
Pour vous, Seigneur FEnoui ; ils vous ont fait 


une injuſtice criante. Ces marauds - IA ont Etrange- 
Le weve” - ment. entrepris ſar vos droits. Pour me dédomma- 
ger de la perte de mon cheval; ils ont ajouts à mon. 


Js 
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1 ces deux 7 & ka ont ee le 


pouvoir d' endormir. C eſt, comme vous le Aren, 
votre plus belle prerogative. | 385 e 
„ „ R N E. Ah 5 5 5 RY | 
Et "I Dieux, juſtement inte, 3 kanten 
point ces teméraires ! = | | 


. MBERCURE. 


Ils 1 metiteroient ſans doute. Non contents de N 
fe plaindte de votre pen de durée; ils oſent re- 


pandre le bruit que vous avalez des enfants „ & à 
leur défaut des pierres. 4 | 


SATUANE. 


2 4 


De quoi (c melent>.ls? . 
>, © / A 


MERCURE,.. 
: : * 2 
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8 je = appercois. | 3 degourdiſſez- 
vous; & quoique IEnnui donne ici le ton, paroiſ- 
ſez un peu plus agiſſants. Faites ſemblant d'avoir 
beaucoup d'affaires. On tarrrappe plus Fencens des 
mortels à ſi bon marché. Ils nous &pluckent de 
fort pres. Hs ont ſuſcits contre nous un. etre de leur 


fagon qu ile nomment Philoſophic. 
== E'ENNUt. 
ID vw Caſſcoir ſur jo ſe fine, 


Ouais! ceci merits: meditation. . 
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Ecoutons ce qu ile ont I dire; . 


o * 
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ar £ puiſque Taffaire 
peut Etre de conſ quence, „ qu'on faſſe venir la 
| Raiſon , afin que ſes conſeils ſervent à nous „ 
tre tous accord. 
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Ateurs pricidents. E M ROTH SECOND, 
LE PHILOSOPHE, BAUCIS & PHI- 
LEMON dans leur jeuneſſe. Suite, 


— 


MERCURE. 


V. E NE , paroiſſez , e canailles! les Dieu veu- 
lent bien deroger juſqu à vous enrengre ; mais ſur- 


cout : craignez de leur manquer gc reſpect, finon... 


BAUCIS ane. VEnnui.. 


Ciel ! ou ſommes nous ? 
MERCURE. 


| Au palai de Fimmorrel Sarurne , pere des Dicuz, 
& frere unique de IEnnui. 
PHILEMON, 2 part à Baucis. 
Ah ! | fuyons , ma cher Baucis, rapproche d'un 
Dieu ſi redoutable. Tranquilles & toujours heuteux, 
nous ignorions juſqu'a ſon nom. Notre bonheur 
va S&clipſer, Sil nous ſoumet jamais a ſon empire. 
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Auers . * 7 
Que dis- tu mon cher Philemon 2? Doit «on 


craindre Eunui - S 4nd on h le veritable 


SA T U R N E 2 Baris & 4 4 les, 


Jai Foredlle dhe: 1 je vous en previens, il m'eſt | 
impoſſible de vous entendre , fi vous parlez tout 


bas. & Mercure. Mais, quel eſt ce premier ? 
MERCURE. | 


La peſte ! c eſt un brave qui n entend pas fall. 
lerie. „ 1 
SA TURN Et 


"Eh ! bien 2 de quoi ſe plaint-il? 
NEMBROTH SEC OND arme de pied en cap. 


Jour de ſang! vous feignez de Iignorer. Par ma 
lance! . . Mais autant vaut - il vous rafraichir la 
memoire : auſſi - bien. commencez · vous à radot- 
ter; & dailleurs , Fai pour principe de ne jamais 


demander raiſon qu'ayec douceur. Apprenez d'abord 
a me connoitre. - Je ſuis Nembroth Second. Capi- 


taine de dragons , deſcendant en droite ligne du 
 celebre Nembroth, d epouvantable meEmoire ; on 
plaror j je ne connois dautres "_ que mon bras 
& mes faits daumes. 


** * 4 ren Xe 
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"vinvus. 
Quel homme ! | quelle modeſtie ! ! 
NEMBROTH SECOND: | | 
Mon premier coup. d'epee a- fair palir le ſoleil. 


Quand je marche au combat la mort me ſert 


J Ecuyet, & 5 Js terreur de poſtillon. 48 
VENUS. SE, 


Cet Eleve , Mars vous fait honneur. 
\ 


NEMBROTH SECOND. 


"id torrent ſuffit pour etancher ma ſoif après 


une baraille. Mon lit eſt une vallee, mon traverſin . 


elt une montagne , & Sil marrive de m' endormir, 
celt ronjours un glaive à la main, & les veu 
te vers le Ciel pour le tenir en reſpect. 


MARS. © 


| Mais encore 5 eee, aux Dieur quel ſujet 
vous amene ice. f 


NEMBROTH SECOND. 


Leurs injuſtices. Comment? par la mort ! n'eſt- 
I pas criant que je touche d&ja à la moitié de ma 


catriere, & que mon Epec n'ait encore eu le temps 


que de tuer ſoixante hommes? Les bornes , in- 
juſtes Dicux , que votre jalouſie à données 4 ba 
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vic humaine s$ or a au cours de mes 
exploits; &ͤ je viens ſommer Saturne de ſuſpendre 
la rapidité de fa courſe, pour laiſſer a mon bras 
le loiſir de faire des veu ves. 


VENUS. £20 
Mais ce neſt point un homme. _ Celt. un 
oe de Tenfer. 5 


SATURN E. 


| | Sont = ce - A, Mercure les meilleures thifonr des I 
* mortels ? Ce furicux ne demande à prolonger ma 
durce que pour avoir le N de Kerruite ſes ö 
| ſemblables, 3 NF 


NEMBROTH SECOND. 


Si vous refuſes de me ſatisfaire, je . 
vous y contraindre a la tee de ma compagnie. 
5 aſſiẽgerai IOlympe 3 Jenchalnerai Saturne ; je ra- 
virai Venus 3 & vous - meme, Mars, tout Mars 


que vous Ctes, vous connoftrez ma force dans un 
combat ſingulier; je vous laiſſe y rèver. Adieu! 
MARS 4.5 re — 4 

Vinſolent! 145 Si. la e des Dames x ne me | 


vinvs. 


N. ayez pas peur, je vous ferai es: des armes 
Senelicnts trempe, par mon mari Vulcan. 
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Sulver le, Mercure, de peur que cet 1 
Fraille mettre le feu aux quatre coins de I'Olympe. 
An refe des Deputes, Approchez , Vous autres. 
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Le Aas: pe” DFE : 27: exception & N end, 


en "venus. 15 
E. bien? Ru amants , parlez: qua awer vous 
* vous nne de me n:: 5 
„ 1 
De cc qu il elt trop heureur. 0 5 x . 5 


3 HIL EM ON. 
De ce aa 11 faut ſitöt y renoucer. 


B 4 U Cc ES #8 
| Oi le temps eſt rapide, mon cher A 
trois luſtees compoſent notre age. Helas ! le dernier 


etoit preſque écoulé quand nous avons connu 
amour. Les tenebres de Fenfance'n nous en cache- 
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| ront 4 abord i Pie I * nN vint a ces 
ombres ; 3 comme une nouvelle aurore, elle eclaira 
notre ame; ſes nœulls nous kieparoient } a ceux dg 


la tendreſſe 3 & nous connoifſons enfin ce volup- 


tueur ſentiment. r 
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Eſt - ce un bonheur de le connoſtre, ſi la api 


dite du temps nous en ravit la jouiflance ? je vous 


aime, Baucis; à peine ai - je pu employer un jour 
2 vous le dire. La timiditè m'en a d' abord interdit 


raveu. La pudeur vous defendoit de m entendre. 
Ces aimables tyrans du bonheur, ces ennemis de 


amour, à qui Vamour doit tous ſes. charmes , 
ſont enfin vaincus. Mais 4 peine voyons - nous 


naitre le bonheur, que nous i de le voir 


expiter. | 
BAU C I 6: 


Encore, 1 * 5 5 fas cells pur | 


par Famour , ce Dieu occupoit ſeul tous nos inſ- 
tants! .. Mais juſqu aux occupations les plus char- 


mantes, tout ſemble prendre ſur notre bonheur. 


Ces troupeaux ſi chers qu'il nous faut au lever de 
Taurore, conduire ſeparement en diverſes prairies, 
ſont un obſtacle 2 nos plaiſirs. En nous en 


Famous , Us Aoignent deux amants. 
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faut · il qu une vie auſſi courte ne fo vas con- 
facree toute entiere A Saimer! le ſommeille mme 
nous en derobe la moirie ; & quoiqu' il nous offre 


ſouvent des images agrcables = © eſt toujours aux 
e des plaifirs reels | : 


N VENNUT. | 
Savez- vous que je ſuis K Ennui . que le ſoleil 


eſt mon fils, & qu'il vous _ n cen meédine 15 


en ma priſab e a, 


e I 
Mat enfin pe Jus derer: - yous2 5 
: Mg VENUS. e n 
"Que vous tn teil pour erke henreux 2 ds : | 

PmLenon. 


Leſpoir de retre toujours. _ 


SATURNE. 


Yous ofcrie prcendre 2 Vimmortalcs! 3 


'BAUCIS. 5 ee 


Cilia mieur nos cheuts: Timmortalitk eſt 
votre partage 3 3 nous n'aſpirons point à un tel bon- 
heur. Le nötre ſeroit de conſacrer ? à nous aimer 


tous les inſtants d'une vie dont vos faveurs prolon- 
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geroient la durke ; & de donner ainſi aux humains 
Fcxemple d une felicire cm 
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Etendez. vous mourir - 
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chere Baucis, e 7 ben larrkt. Sunn 
voulez- vous ceſſer de vivre? 6 
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Quand Philemon ceſſera de maimet. 
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ma" cbs Baucis, nous dans dont im 
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1 me connoiſſent un Jour. 3 
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a bee me determine. Eh bien done, P „ 
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L'ENNUE aue deux amants.. 


Pour ecalinenter? A jouir de vos privileges , prener 


place ſur ce ne , * e la” n 2 
| barangads. - Nen $I 


SATURNE / Rix, Quires, e 


ER 2 1 "4 


wen, as oor vos  ſajers de planes EMA, ꝛ 
GOT e e SLOW 


1 MERKCURE. e 


You! m auriez jamais nini d entrer 4 tous cet 


details. Voici pour HR mee g _ e 1 
* . (ty 9h aho Eton 


Une petite maitreſſe, for be retour, vous 
fait obſerver qu'elle na pas dans la mains 
le temps d'ajuſter ſon blanc, „ ſon rouge & 
ſes mouches , pour. & faire W jour i 
2 nouveau inn „ ; 
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Ec Un a atlas. 61 nett as FR 4 e 
repreſente que les vingt - quatre heures du 
jour ne lui ſuffiſent pas pour farisfaire à 
7 empteſſement des * fetumes Kh pl 
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put jamais trouver le temps de s aller 


Ait, à qui veut Lentendre, qu il 
moment à lui pour payer ſes dertes „.. 


Enfin, vous ice le reſte, & vous verrez clai- 


rement que led n mortei: 
voix A: wad le temps eſt trop court. 


Ah! oil ia Raiſog en perſomne; Ecourons les 
_ ovaleils dont elle va nous Eclaiver, / 
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dee Un far „de la meme trempe 1 plaint 
* autre jour ayant regu um cart 
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ſe plaignent d'une commune 
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Oncques ne pouvons ſolidement deviſer es ma- 
ticres icelles, ſinon vous Etant prealablement imbu, 
Meſſire Saturne, des grief, non | petit „ leſquels les 
Dicur auroient cuide vous fait faite es celcſtes allem+ 
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Or, il appert der Eur eri due bien ſeroix 1 


'remps _ 1 pour leur . N whe” 
8 S LN. * 


En — les 8 hommes 1e trouvent trop 
coutt; "Comment faire ? je ne puis contenter les 
uns, fans deplaire aux autres. Je voudtois cepen- 


t Etre aim des Dicur & encenſe des mortela. 


— 1 * SATA TH: 


LA RAISON. 


Bien cancois: que doit &rre 4a votre ame PEG 
"labs: & cuiſante fa ſollicitude. Neanmoins bot 
meſt beaucoup ſujet de ballarmer Aißs au con- 
traite, prudence étant cas nteſſaite ès xc ſolurions, 
devons d abord avifer: & refeghis „non . 
ment ſur cettuy entrefair, | | 
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| plus . que vous peurtez; car vous u res due 
lorſque vous parlez aux Dieux , ils me trouvent 
encore plus long qui a "Fardiaare: | 
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7 14 RAISON. 
Point ne m tonne Ja dilparice des ſuſdites plalares 

tant céleſtes que ſublunaires; à tant quiicelles ; de 

"= & d' . decoulent & ert comme feroiest 
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Cu une ſource, „de hk fublGquente maxime 4 laquelle 


=o. 8 edfeller.” oyer tons eee 


| Bien doivent/r trouver le temps long 1 
Tous iceux qui n'ont rien à faire; 5 — 
Or des Dieux c'eſt Tus ane 1 5 
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wane, ww 
4b 1 3 cela eſt bien dit gi p 75 Ly | i 15 x 
75 red BEES | 
N 5 Lias „ iceux le . court } ; jt 5 | 


Qui bien uſeront ſon 5 wy 
Et partant à Thumaine raene 
on le temp ne paroltra lourxd. 5 
Ei ou entend un brand bruit de grelots. 
8 Ousis! quel bruit incivil vient heurter le tympan 
de mot parkante. Certes ! telle incartade moult 


meébahit. ore eh 
MERCURE.. 


TY 1 quoi 3 cel Ja. Folie. | 
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1 Adar prich ets: LA FOLIE, Laus, 
Plaiſi irs, alte de i Folie. 
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L, A F OLIE chantant, danſan @agitae ſes eilen | 
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Lecovxzz 2 mA 2 voir. troupe aimable K 
legere; „ AE ES . 

Viener, vole fur. rale des Ziphirs, - 278 e 

Accourez, jeux & ris 5 | abandonner, Cyrhere, 

. ſuis lam ame des plaiſirs, 8 -| 1 

wenn en oft de a mer. | 


; SATURNE. N 
Eh qui vous amene ici, beaurs excraragante? 
LA FO L IE. 
Verte bien. Ecoutez- mdi is.. 
eon, 
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